- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! X

- NAVOD K POUZITI LAMPY!
Pro Vasi montaz a zp;

i lampy podle pfi navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny piedpisy a upozornéni, které

Blztonsaga érdekében az litmutato a]ap]an szerel]e fel & és he]yezze iizembe a lampaleslet Onzze meg ezt az itmutatot. A terméken, a termék a ésa
abrakat be,

A lampatest felszerelése, lizembe helyezese \agy Jjavitasa elott feszu]lsegmemesllem kell az adott aramkort. Célszerii lekapesolni az adott aramkért biztositd

kisautomatat, vagy ha nem tud]a me]ylk az, akkor a fogyaszlasmem kismegszakitoit.

A limpatest mbe | égezheti!

A gyart6 a szakszeriitlen bekd és 0 adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelsséget.

Helyhezkotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatestek Gsszeszerelését a mellékelt bra segiti.

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

Avezetekek szm_)eloleselakove&kezok fekete vagy barna (L) = fazlsvezeto kék (N) = nulla vezetd, & I, érintésvédelmi limpatest esetén: z61d-sérga =védévezetd
elszor le avarhizo 1 tavolitsa el a fényforrast rogzitd csavarokat, ezutan a

fenyforras is e]wvolllhalo a keszulekbol
Ez a termék egy <(_v>energlahatekonysagl oszlalyu fenyformsl tartalmaz.
A lampatest fé rtend nem alkalmas.
Rabalux Zrt. igazolja, hogy a [clkkszam] tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/EU ira
kovetkezd internetes cimen: www. mbalux com
uljc a larlm

Az elemek

k. Az EU- lelségi nyilatl teljes szovege elérheté a

a vilagitd LED diédakkal.
esetén iigyeljen a helyes polaritasra. (350 mod)

Atermék 2db AAA 1,5V elemmel is
Csak a gyért6 altal eldirt telj
Az elhasznalt akkumulatort ne dnb_]a a haztartasi hulladek koze

Akkumulator-csere esetén figyeljen a helyes polaritasra

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre / akkumulatorra a garancia nem vonatkozik!

A, Lampa vezérlése az “iLink™ appllkac)ova]

1, Gy6z6djon meg rola, hogy elsé tarsitas alatt a GPS és az internet elérhet a késziileken. Tdltse le az iLink applikaciot, telepitse késziilékére.

2, Nyissa meg az iLink applikaciot, bal fels6 sarokban 1év6( ) meniigombra nyomjon. Valassza ki BT connect-et, majd nyomjon az ,,iLink app” feliratra, hogy
csatlakozzon a késziilék a lamp: al.

3, Amint csatlakozott, az applikaci6 hasznalatra kész.

4, Az “iLink” appllkacmval lehet a lampat vezérelni ( ki- bekapcso]m stb) , illetve zenét hallgatni.

zene lejatszas: Kapesolja be bluetooth-t késziilékén és keresse meg az ,,iLink™ eszkozt, majd parositsa a bekapesolt lampaval.

BLkdpQS\)IéS — Kikapcs

1

2. net

3 Hanbero noveles / Fényerd névelés

4. Lejatszas - sziinet / 3000K — 4000K — 6000K.
5. Elozo dal / Szinhémérséklet csikkentés

6. Kovetkezo dal / szinhémérséklet ngvelés

7. Hanger6 csokkentés / Fényer6 csokkentés

8. Funkcio valtas zenére

Funkeid valtas lampéara

11 1d6zité: 30 perc
Ejszakai fény
HullAde hasznositis
A szelektiv gytjtés s7|mbolum<\ azt jelenti, hogy a &ermeket elkiilonitetten kell gyijteni, tehat telepiilési I
A hasznlt termék veszé amelyek szenny

egyiitt nem hel

6 el azonos gyiijtded
ik a komyezetet, és ennck .

jsou znazornény jak vyrobku tak i v jeho ndvodu.
Pfi montdzi, nebo pi1 zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvod¢ elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadngjsim zptsobem feeni je vypnuti
elektrického automatu,
MontdZ a zprovoznéni lampy smi provédét vyhradné jenom odborné osoba!
Vyrobee neodpovida za trazy a skody vznikiych z D fap
Nepremistitelnd lampa
Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.
Montaz lampy usnadije piilozeny obrazek.
Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodll elektricky kabel.
Vyznam pouzivanych barev u Kabelf j jsou nasledujici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-Zluta
= ochranny (uzemnéni) vodi¢
Cheete-li vyménit nebo odstranit svételny zdroj, nejprve jej odpojte od elekirické sité. Odsroubujte Srouby, které drzi svételny zdroj na mist¢, pomoci Srouboviku, poté
Ize svételny zdroj vyjmout i ze zafizeni.
Tento vyrobek nbsahu]c svcmlny Zdl‘l)_] s tiidou energetické ¢innosti <G>
Svitidlo neni uréeno pro stmivace,
Timto Rabalux Zrt. prohlaOuje, Ue typ radiového zaitizeni [cikkszam] je v souladu se smDrnici 2014/53/EU. Uplné znDni EU prohliOeni o shodD je k dispozici na
této internetové adrese: www.rabalux.com
Nedivejte se prosim delsi éas pfimo do LED svételného zdroje.
Vyrobek miizete napdjet i pomoci 2 bateri typu AAA 1,5V. Pri vklddani baterii vénujte pozornost sprévné polarit.
Pouzivejte jen o vykonu, m
Pouzity akumulator nevyhazujte mezi odpadky domacnosh
Pfi vyméné akumulatoru davejte pozor na spravnou polaritu
Na zarovky, zafivky a akumulatory, dodavané spolu s vyrobkem, se zdruka nevztahuje
A, Ovladani svitidla aplikaci “iLink”:
l Zkomrulujtc zda je pred prvnim sparovénim na zafizeni k dispozici GPS a internetové cpojcm Stahnéte si aplikaci “iLink™ a mﬁlalujlc jina Lamcm
2, fete aplikaci iLink, stisknéte tla¢itko v menu v levém hornim rohu (). Zvolte moznost BT connect, potom kliknéte na népis ,,iLink app”, abyste tak propojili
zafizeni a svitidlo.
3, Po propojeni bude aplikace pfipravena k pouzivani.
4, Svitidlo mizete ovladat aplikaci “iLink” (vypinat, zapinat apod.) , respektive miiZete poslouchat hudbu.
B, Jen prehravani hudby: Aktivujte na zafizeni funkci bluetooth a vyhledejte zafizeni ,,iLink™, potom jej sparujte se zapnutym svitidlem.
Funkee tlacitek na délkovém oviadai:
Zapnuti — Vypnuti
Stiidani barev
Zvyseni hlasitosti / Zvyseni jasu
Piehravani - pauza / 3000K — 4000K — 6000K
Piedchazejici skladba / Snizeni teploty chromati¢nosti
Nasledu+F8:F13jici skladba / Zvy3eni teploty chromati¢nosti
Sn zeni hlasitosti / Snizeni jasu
ani funkci podle hudby
5 Stndam funkei podle svitidla
10. 4000K
11 Casovaé: 30 minut
12. Noéni svétlo
Vyuziti odpadu
Symbol pro separovany sber odpadu znamend, 7e vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemize byt vhazovén do jedné nddoby s komunélnim odpadem. PouZity vyrobek

i vyrobku.

bt ol 2

az emberi egészséget ¢s eleiet Telepulesl hulladekkent nem artalmatlanithato.

—
Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladek kezeld n(czc(cl a hulladck ko
Termékeink minden esetben ropai
Importdr: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Komfa us. Szdnmzasl hely: Kina

(EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the product, on the data
plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate to switch off the cutout
securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting of shock protection
class I: green-yellow =protecting conductor

In order to replace or remove the light source, first disconnect it from the mains. Remove the screws holding the light source in place with a screwdriver, then the light
source can be removed from the device as well.

This product contains a light source of energy efficiency class <G>

The lamp is not designed for dimmer

Hereby, Rébalux Zrt. declares that the radio type [cikkszam] is in
is available at the following internet address: www.rabalux.com

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

The product can also be operated with 2 AAA 1.5V batteries. When installing the batteries, make sure the polarities are positioned correctly.

Use only batteries with capacity required by the manufacturer

Do not throw away the used batteries as houschold wastes

Pay attention to the correct polarities when you replace the batteries.

No guarantee covers bulbs/light mbes/battery supplied with the product!

A, Lamp control using “iLink” ap|

1, Make sure that during the first synchmnlzatmn GPS and the Internet are available on the device. Download the 1Lmk app and install on the device.

2 Open the iLink app and press () menu button in upper left-hand corner. Select BT connect and press on “iLink app™ to connect the device with the lamp.

3, Once connected, the app is ready to use.

4, The lamp can be controlled (switched on, off etc.) and music can be played using the “iLink” aj

B, Play music only: Connect bluetooth on the device and search for the “iLink™ device, then pair with the switched on lamp.

Funcuon buttons on the remote control:

Switch on — Switch off

Colour change

Volume increase / Brightness increase

Play - pause / 3000K — 4000K — 6000K

Previous song / Colour temperature decrease

Next song / colour temperature increase

Volume decrease / Brightness decrease

Change function to music

. Change function to lamp

10. 4000K

11. Timer: 30 minutes

12. Nightlight

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.c. it cannot be placed in the same container with municipal waste. The
product used may contain mixtures and that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot
be disposed of as unsorted municipal waste.

i

—
Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity

R

- BEDIENUNGS, UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN'

Der L soll aus gemif der und in Betrieb gesetzt werden. Sie diese (‘

Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der G i sollen i tund die iften beriick

Vor der Monwge, Inbetnebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkdrpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden. Zweckmaﬁlg soll&e der den
werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzahler - Kleinausschalter.

Die Montage und [nbemebselzung des Leuchtkérpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen unsachgeméBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Bei der Montage der Leuchtkorper hilft die beigelegte Abbildung.

Bei der Montage des Lichtkdrpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

y, smési a slozky které mohou zneistovat Zivotni pmstredl anasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény
komunalm odpad.

bt

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti doméacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodafeni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pfi vyuZiti odpadu
Nase vyrobky odpovidaji patfiénym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa. 5. Misto pivodu: Cina

SK -NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETECOVACIEHO TELESA.

V zdujme Vasej bezpecnosti prevedte montdz osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte

obrizky uveden¢ na vyrobku, na tabul’ke tdajov a v ndvode na pouzivanie, zohladnite upozoriiujlice nadpis:

Pred zaCatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacicho telesa vypnite elektricky obvod aby bol bez elektrického prudu. Je Gcelné vypnat’ mala

automatick poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktord patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby.

Namontovanic osvetfovacicho telesa a jeho uvedenic do prevdzky moze yykonavat len odbornik!

Vyrobea neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, tirazy vyplyvajice z neodborne p;

Osvetfovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

K zmontovaniu osvetfovacieho telesa napomaha aj prilozeny obrazok.

Pri namontovani osvetlovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Farebné oznacenia vodicov st nasledovné: Cierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi&, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetl'ovacieho telesa patriaceho do Ltriedy

ochrany pred nebezpecnym dotykom: zelena-Zt: chranny vo

Ak cheete wmeml alebo odstranit’ svetelny zdroj, najskor ho Odp()_] te od elektrickej siete. Odskrutkujte skrutky, ktoré drzia svetelny zdroj na mieste, pomocou skrutkovaca,

potom je mozné svetelny zdroj vybrat’ aj zo zariadenia.

Tento vyrobok obsahuje svc(clny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti <G>

Svietidlo nie je mozné pouZit’ s stmicvacom.

Ribalux Z1t. tymto vyhlasuje, Ue radiové zariadenie typu [cikkszm] je v silade so smerni_x0002_cou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na

tejto internetovej adrese: www.rabalux.com

V ziujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Produkt je mozné prevadzkovat aj na 2 ks AAA 1,5V batérii. Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu.

Pouzite len taky akumulator, ktorého vykon je predplsany vyrobcom

Uz upolrebo\any akumulitor nevyhodte medzi odpady z domacnosti

Pri vymene akumulatora dbajte o spravnu polaritu

Na ziarovky/Ziarivky - ktoré doddvame spolu s vyrobkom - sa nevzt'ahuje zaruka!

A, Riadenie lampy aplikaciou “iLink”

1, Presvedcte sa, Ze pri prvom parovani sii na pristroji dostupné GPS aj internet. Stiahnite aplikaciu a namslalu]le]u na pns(roj

2, Otvorte apllkaclu iLink, kliknite na tlacidlo v menu v 'avom hornom rohu (). Zvol'te BT connect, potom kliknite na napis ,iLink app™ pre prepojenie pristroja s

lampou.

3, Akondle st prej aplikécia je pripravend na pouZitie.

4, Lampu je mozné riadit’ aplikaciou “ILink* (vypnut a zapnit, atd’), resp. po¢avat’ hudbu,

B, Len prehravanie hudby: Zapnite na svojom pristroji bluetooth a vyhladajte zariadenie ,,iLink™, nasledne ho sparujte so zapnutou lampou.

Funkéné tlaidld dialkového ovlddania:

Zapnutie — Vypnutie

Prechod fariel

ZvySovanie hlasitosti / ZvySovanie svetelnej intenzity

Prehravanie - pauza / 3000K — 4000K — 6000K

Predchadzajica skladba / ZniZenie teploty farieb

Dal3ia skladba / Zvy3enie teploty farieb

Znizovanie hlasitosti / ZniZovanie svetelnej intenzity

Zmena funkcie na hudbu

Zmena funkcie na lampu

10. 4000K

11. Casovac: 30 min.

12. Nogné svetlo

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovzmy zber odpadu znamena, Ze vyrobok musi byt zblemny oddelene, t.j. nemdze byt vhadzovany do jednej nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity
k moze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mézu znecistovat’ Zivotné prostredie a nasledne ohrozovat' l'udské zdravie a Zivot. Nemozno ho

tﬁoval ako netriedeny komunalny odpad.

zapojenia a neodborného pouzivania.

WRNAN R LN =

—
Nezahodne lampu medzi doméci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zgjme ochrany Zivotného prostredia
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Miesto povodu: Cina

PL - INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu whasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowa¢ i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukeji obstugi. Na produkcie mozna
zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obs!
Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doplyw pradu. Celowym jest wquczenie malego automatu zabezpieczajacego dany obwdd elektryczny
lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod wtedy nalezy wylaczy¢ male przerywniki przy pomiarze zuzycia.
Lampa moze by¢ tylko przez sp
Producent nie ponosi odpcw:dzmlnosu za szkody, wypadki wynikle z niefach ia i
Lampa do zamontowania na stalg.
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Przy montazu lamp pomocny jest zataczony rysunek.
grzy montowaniu lampy nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkdrpern mit Berii lasse

1. - griin - gelb = Schutzleiter

Um die Lichtquelle auszutauschen oder zu entfernen, trennen Sie sie zuerst vom Stromnetz. Entfernen Sie mit einem Schraubendreher die Schrauben, mit denen die

Lichtquelle befestigt ist, dann kénnen Sie die L|ch|que|le aus dem Gerit entnehmen.

Dieses Produkt enthilt eine Li lle der <G>

Die Lampe ist fiir Benutz mit Llchtstaerkerregler nicht geelgnet‘

Hiermit erklart Rabalux Zrt., ] der

der folgenden Internetadresse \erﬁxgbar www.rabalux.com

Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen A k kt mit den LED-Li 11

Das Produkt kann mit 2 AAA 1,5V Batterien genutzt werden. Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die Polaritit .

Verwenden Sie bitte nur einen Akku mit vom Hersteller vorgeschriebener Leistung

Entsorgen Sie den alten Akku nicht mit dem Haushaltsmiill

Beim Auswechseln des Akkus bitte auf die richtige Polarisation achten

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die zum Produkt mitgelieferten Glithbirnen/Leuchtrohren/Akkus!

A, Steuerung der Lampe mit der “iLink” App:

Lli Ve(r}gewnssem Sie sich, dass beim ersten Koppeln GPS und Internet auf dem Gerit erreichbar sind. Laden Sie die iLink-App herunter und installieren Sie sie auf
lem Geriit.

2, Offnen sie die iLink App und driicken Sie den Menii-Button () in der oberen Ecke rechts. Wihlen Sie ,,BT connect™ aus, und driicken Sie anschliefend auf ,,iLink

App damit das Geral dle Verbmdung zur Lampe hersle]ll

3, Sobald die Ve ist, ist die App

4, Mit der ,,iLink App* kinnen Sie die Lampe steuern {em- und ausschalten usw.), bzw. Musik horen.

B, Nur Musik abspielen: Schalten Sie auf Threm Gerit Bluetooth ein, suchen Sie das .,iLink™-Gerit und koppeln Sie es mit der eingeschalteten Lampe.

Die Funktionstasten der Fernbedienung:

Einschalten — Ausschalten

2014/53/EU entspricht. Der vollstindige Text der EU-Konformititserkldrung ist unter

a s ichtstirke steigern
Abspielen - Pause / 3000K — 4000K — 6000K
Voriger Song / Farbtemperatur senken
Nichster Song / Farbtemperatur steigern
Lautstirke mindern/ Lichtstirke mindern
Auf Musik-Modus umschalten
Auf Lampen-Modus umschalten
4000K
Zeitschaltuhr: 30 Minuten
Nachtlicht
Entsorgung
Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben Container wie
Hdllbhd"\dbfdllc gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefihrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die
dheit und das Leben gefil konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

—
Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.
Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China
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FRB INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures
sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les i d doivent etre et les écritures d’avertissement doivent etre observées.
Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est approprié de relever la tension du
coupe-circuit de sureté du réseau en questlon ou si ce n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation.
Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

st pas pour les et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles

Monlage lampe fixe
Le produit n’est apte qu’a I"utilisation intérieure
Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.
Au cours du montage du momagc lampe il faut éviter I" des cables électriques
Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe en classe 1.
dantichoc : vert-jaune =conducteur antichoc
Pour remplacer ou remplacer la source lumineuse, il faut d’abord la débrancher. Avec un tournevis, retirez les vis qui maintiennent la source lumineuse en place, puis
la source lumineuse peut également étre retirée de I’appareil.
Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <G>
Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d’ lmenslte
Le soussigné, Rabalux Zrt, déclare que I'é électrique du type [cikkszam] est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration
UE de conformité est dlspomb]e a I’adresse internet suivante: www.rabalux.com
Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.
Lappareil fonctionne avec 2 piles AAA de 1,5V aussi. Veillez a respecter la polarité pendant la mise en place des piles.
Nutilisez que la batterie puissanle prescrit par le producteur.
Ne jetez pas la batterie usée dans les déchets domestiques
Lors de Lhanguncm de la batterie avertissez la polarité correcte.
La garantie n"est pas valable pour les amp les tubes |
A, Commande de la lampe via application « iLink »

1, S’assurer que GPS et Iinternet sont accessibles sur I'appareil lors de 1 Té I’ ion « iLink », installer-la sur I'appareil.
2, Ouvrir I"application iLink, cliquer sur le bouton de menu du coin supérieur de gauche ( ). Sélectionner BT connect, puis cliquer sur « iLink app » pour associer la
lampe avec I'appareil.
3, Une fois le raccordement est fait, I’application est préte a étre utilisée.
4, La lampe peut étre commandée via I"application « iLink » (il est possible de I’allumer et I"éteindre, etc.) et écouter de la musique.
B, Lecture de musique uniquement : activer Bluetooth sur votre appareil et chercher I'iLink, puis associer-le avec la lampe allumée.
Les boutons de fonction de la télécommande :

1. Allumer - Eteindre
2. Dégradé des couleurs
3. Augmenter le volume
4. Pause de lecture / 3000K — 4000K — 6000K
5. Chanson précédente / Diminuer la température de couleur
6. Chanson suivante / Augmenter la température de couleur
7. Diminuer le volume / Diminuer I’intensité lumineuse
8. Changer de fonction sur musique
9. Changer de fonction sur lampe

10. 4000K

11. Minuterie : 30 minutes

12. Lumiére de nuit
Elimination
Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, ¢’est-a-dire qu’il ne peut pas étre placé dans le méme conteneur que les
déchets municipaux. Le produit utilis¢ peut contenir des mélanges et qui peuvent polluer I"environnement et donc mettre en danger
la sant¢ et la vie des personnes. Il ne peut pas étre ¢liminé comme un déchet municipal non trié.

i

—
Ne jetez pas la lampe usagee avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre lité ou de votre pour une él
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes \alldes (EN 60598)
Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Lieu d’origine : Chine

pour les batteries!

et appropriée.
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kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy 1. ochrony kontaktu: zielono-zolty
=przewdd ochronny

Aby wymieni¢ lub wyja¢ zaréwke, najpierw odtaez lampg od sieci. Odkrgé Sruby mocujace za pomoca Srubokreta, nastgpnie zar6wka moze by¢ wyjeta z urzadzenia.

Ten produkt zawiera zrodto $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej <G>

Oprawa nie wspdldziata z regulalorem natgzenia $wiatla

Rabalux Zrt. nmiejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego [cikkszam] jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod nastgpujgcym adresem internetowym: www.rabalux.com

Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie dluiszcgu komaklu wzroku ze §wiecgcymi diodami LED

Urzadzenie mozna rowniez zasilac przy pomocy 2 bate 1,5 V. Przy wkladaniu baterii nalezy zwraca¢ uwagg na biegunowos¢.

Nalezy uzywa¢ jedynie akumulatora o mocy jakg okreslit pmducent

Zuzytego akumulatora nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadk d d 20.

Podczas wymiany akumulatora nelezy zwroci¢ uwage na blegunowosc

Przewozone wraz z produktami zarowki / jarzeniowki / akumulatory nie podlegaja gwarancji.

A, Sterowanie oprawg za pomoca aplikacji “iLink”:

1, Upewnij sig, ze podczas pierwszego parowania na urzadzeniu dostepna jest funkcja GPS i Internet. Pobierz aplikacj¢ iLink i zamsvaluj na swoim urzqdzemu

®
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inainte de montarea, punerea in folosin(a sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respecuv Este mdlcal ase decupla
automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau dacd nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrer

l'[po;lymr € Npe/IHa3HaueH CaMo 3a BBTPEIIHO NO3BaHe.

consum.
Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizatd doar de personal de specialitate!
Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului.
Corp de iluminat fix, legat de un loc.
Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.
Asamblarea corpului de iluminat este ajutata de imaginea alaturata.
La montarea corpului de iluminat urmariti s nu deteriorizati cablurile electrice.
Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de impaméntare I.:
verde-galben = impamantarea
Pentru a inlocui sau casa sursa luminoasa, in pnmu] rand deconectati-o de la prizd. indepirtati suruburile care mentin sursa luminoasi la locul ei cu ajutorul unei
surubelnite, apoi si sursa luminoasa poate fi scoasa din dispozitiv.
Acest pmdus contine o sursd de lumina cu clasa de eficientd energetica <G>
Nu se recomand folosirea cu regulator de intensitate de lumin.
Prin prezenta, Rabalux Zrt. declard ci tipul de echipamente radio cikkszam] este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate
este disponibil la urmatoarea adresa internet: www.rabalux.com
Pentru sanatatea Dvs evitai contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.
Produsul poate fi alimentat si cu 2 baterii AAA 1,5V. Cnd instalati bateriile, asigurati-vé de pozitionarea corectd a polarititii.
Folositi numai acumulatoare cu puterea prescrisa de producator
Nu aruncati acumulatoarele in deseurile menajere
La schimbul acumulatoarelor asigurati-va cé polaritatea este corecta
Garantia nu este valabild pentru becurile/ tuburile luminescente/acumulatoarele livrate cu acest produs
A, Control lampa cu aplicatia ,,iLink”:
1, asigurati-va ca GPS-ul si internetul sunt disponibile pe aparatul dvs. la prima asociere. Descarcati aplicatia iLink, instalati-o pe aparat.
12 lDeschldeu aplicatia iLink, apasati butonul meniu () din coltul din stinga sus. Selectati BT connect si apoi apasati inscriptia ,.iLink app™ pentru a conecta aparatul
a lamp.
3, Odata conectat, apllcaua este gata de utilizare.
4, Lampa poate fi controlatd (pornitd-opritd etc.) si se poate asculta muzica cu aplicatia ,,iLink”.
B, numa redare muzicd: Porniti Bluetooth pe aparatul Dvs, cautati dispozitivul ,,iLink”, apoi asociati-I cu lumina aprinsa.
de pe i

Pornire — Oprire ?

Gradient de culori
. Crestere volum / Cre§tere luminozitate

Redare - pauza / 3000K — 4000K — 6000K

Melodia anterioard / Reducerea temperaturii culorii

Melodia urmatoare / Cresterea temperaturii culorii
7. Reducere volum / Reducere luminozitate
8. Schimbare functie pe muzica
9. Schimbare functie pe lampa
10. 4000K
11. Temporizator: 30 minute
12. Lumina de noapte
Reciclarea deseurilor
Simbolul pentru colectarea separati a deseurilor inseamné ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu deseurile menajere.
Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecmta, pune in pericol sandtatea si viata oamenilor. Nu se
poate casa ca deseuri municipale nesortate.

had

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legaturd cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Origine: China
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sauvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce
natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaZe, slav]]anja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj,
onda 1sk]]uclte osigura¢ kod meraca.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvriiti samo struéna osoba.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Sastavljanje lampe izvrsiti prema prilozenoj slici.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje.

Da biste zamenili 1li uklonili izvor svetlosti, prvo ga 1skl]uclte iz elektricne mreze. Pomocu odvijaga uklonite zavrtnje koji drze izvor svetlosti na mestu, a zatim se izvor
svetlosti moze ukloniti i sa uredaja.

Ovaj proizvod sadrzi svetlosni izvor klase <G> energelske efikasnosti.

Svetiljku ne moze se koristiti sa regulatorom za jaginu svetlosti

0

Zbog otuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetluée LED diode
Napajanje uredaja moZe se vrsiti i sa dve baterije AAA 1,5V. Prilikom postavljanja obratite paznju na pravilan polaritet.
samo akumulator propisane jatine
akumulator ne baciti medu komunalno smec¢e
U slucaju promene akumulatora paziti na poldmei
Garancija se ne odnosi na sijali 1 evi P
A, Kontrola lampe pomocu aplikacije .,1Lmk"
1, Uverite se da li su GPS i Internet dostupni na vasem uredaju tokom prvog uparivanja. Preuzmite aplikaciju iLink i instalirajte je na svoj uredaj.
2, Otvorite ap]lkacl_]u iLink, pritisnite dugme () menija u gornjem levom uglu. Izaberite BT connect, a zatim pritisnite ,,iLink app™ da biste uredaj povezali sa lampom.
3, Kada se poveze, apllkacua je spremna za upotrebu.
4, Aplikacija ,,iLink" se moze koristiti za upravljanje lampom (ukljucivanje, iskljuéivanje itd.) i muzikom.

, Slusanje samo muzike: Ukljucite Bluetooth na uredaju i pronadite ,.iLink* uredaj, a zatim ga uparite sa uklju¢enom lampom.
Funkeijski tasteri na daljinskom upravljacu:
Ukljucivanje - isklju¢ivanje
Prelazak boje
Pojacavanje zvuka / Pojadavanje svetla
Reprodukcija - Pauza / 3000K - 4000K - 6000K
Prethodna pesma / Smanjenje temperature boje
Slede¢a pesma / povecanje temperature boje

1je jacine zvuka / ) jacine svetlosti

Funkcua prebaclvanje na muziku
Funkcija prebacivanje na lampu
10. 4000K
11. Tajmer: 30 minuta
12. Noéno svetlo
Otpadni materijal
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znati da s proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni
proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

)i

—
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

zajedno s proizvodom

PN LR LN

m UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVIJETNIM TIJELOM!
Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela visite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji
proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.
Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljugiti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga,
ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod
Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo slmcna osoba!
Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Fiksno rasvjetno tijelo.
Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.
Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.
Kod montaZe rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektricni kabel.
Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje.
Za zamjenu ili uklanjanje izvora svjetlosti, prvo ga iskljugite iz napajanja. Odvijadem uklonite vijke koji izvor svjetlosti drze na mjestu, a zatim s uredaja mozete ukloniti
i izvor svjetlosti.
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske uinkovitosti <G>
Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla.
Rabalux Zrt. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [cikkszam] u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: www.rabalux.com
LED izvor svjetla - nemo_]le gledati u izyor duze vrijeme!
Napajanje uredaja moze se vrsiti i sa dvije baterije AAA 1,5V. Prilikom postavljanja obratite pozornost na pravilan polaritet.
Koristite samo akumulator ja¢ine koja je propisan od strane proizvodaca
Istrodeni akumulator ne bacajte u komunalni otpad.
U slucaju zamjene akumulatora pazite na polaritet
Garancija ne odnosi se na Zarulje / QV_]C‘IDQH(, Ll_]C\l / akumulator, koji su isporu¢eni zajedno s proizvodom.
A, Upravljanje lampom pomocu aplikacije
1, Provjerite jesu li GPS i Internet dostupni na vasem uredaju tijekom prvog uparivanja. Preuzmite aplikaciju iLink i instaliraite je na svoj uredaj.
2, Otvorite program iLink, pritisnite gumb ( ) uizbornika u gornjem lijevom kutu. Odaberite BT connect, a zatim pritisnite “iLink app” da biste povezali uredaj s lampom.
3 Nakon povezivanja, apllkaclja je spremna za upotrebu.
4, Apllkacua “iLink™ moze se koristiti za upravljanje lampom (uklju¢ivanje, iskljucivanje itd.) i glazbom.
B Slusanje samo glazbe: Ukljugite Bluetooth na uredaju 1 pronadite uredaj “iLink”, a zatim ga uparite s ukljucenom lampom.
Funkcuskl gumbi na da]]mskom upravljacu:
1.U

2, Otworz aplikacje iLink, nacisnij przycisk menu () znajdujacy sie w lewym gornym rogu. Wybierz opcjg BT connect, a nastgpnie nacisnij “iLink app™ w celu
urzqdzenia Z oprawa.
3, Po udanym polaczeniu aplikacja jest gotowa do uzycia.
4, Aplikacja “iLink” umozliwia sterowanie oprawa (wlgczania i wylaczania, 11p ) i stuchanie mu;yk
B, Tylko odtwarzanie muzyki: Wiacz funkcje Bl th na swoim 1 znajdz “iLink”, a nastepnic sparuj z wlaczong oprawg.
Przyuakl funkeyjne pilota:

W04c7en|e Wylaczenie
Przejscie kolorow
/w|¢ks7en|e glosnosci / Zwiekszenie jasnosci
Odtwarzanie - przerwa /3000K — 4000K — 6000K
Poprzedni utwor / Zmniejszenie temperatury barwowej
Nastepny utwor / zwigkszenie temperatury barwowe_]

glo$nosci / Jjasnoci

Zmiana funkcji na muzyke
. Zmiana funkcji na oprawg
10. 4000K
11. Timer: 30 minut
12. Funkcja lampki nocnej
Sposeb postepowania z odpadami
Symbol selektywnej zbiérki odpadéw oznacza, z¢ produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go
Produkt ten moze zawieraé y i skladniki, ktore moga
ludzk Nie moze by¢ utyli jako niesortowane odpady komunalne.

—
Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady p

Zapyta instytucj¢ zajmujaca m utylizacjg odpadow, w celu cko]oglczncgo wykorzystanie odpadow
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

UAR KEPIBHUIITBO J10 l:KC[U[YATAL[ll CBITHUJILHUKA!
3apamu Bauioi Gesnekn MOHTa@k Ta BBl B CBITW/IbHIKA ¢ Ha OCHOBI uaHoro KkepipuuuTBa. 36epiraiite nane kepipauuTBO. HeobxinHo oToTOKHNTH
MATIOHKH Ha MPOMYKIIii, Ha TaGHIIi TaHHX Ta B Bl yBary H HaJIHCH.
Tlepesi MOHTYBAHHSIM, BBOJIOM B EKCILTYaTALLio 00 PEMOHTOM CBITHITbHHKA HEOOXI/HO 3HATH Hanpyry B IaHOMY KOHTYP. JIOULIBHO BiZIKTIOUHTH PO3MHKaY Oitsl 1iMHIBHHK.
Motrak Ta BBiL B KCILIYaTallilo NPOBOANTLCS TiIbKH Crieljaticrom!

He Hece °Ti 38 MOJKIIHBI SKi BUHHKIH TIPH He TIPO(ECiilHoMy MOHTAKY UM He BiZIOBIIHOMY BHKOPHCTAHHI.

CBITH/ILHHK, IPHBA3AHMIT 210 MiCILs.
TlpozyKutist npuaTHA TUILKM s €KCILTYaTALT B IPUMILICHHAX.
30ip CBITHIIbHIKA POBOMTECS 32 IOTIOMOTOK0 CXeMH-MATIOHKA.
Tlpn MOHTYBaHH CAAKYIITE 32 THM, 1100 €/IEKTPUYHI KaOEIi HE NOIKOLKIIHCS.
3rateHiA KOTHOPiB JPOTY: HopHHTi i KophuHeii (L) = pasa, ciiit (N) = Hy:th, Y BHIAIKY CBiTmtbHiKa Licracy 3 ii-oBTHit
11[06 3avirrTit aG0 B CHATH DREPENO CBITIA, CIOYATKY BIITIONHTS fi0r0 BiA MepErKi. BHKYTITS TBHTTH, I YTPHMYIOTS JUKEPETO CBIT2, 33 JOTOMOTOIO BHKPYTKI, TOTiM
JUKEPENO CBITIa MOXKHA BIII'€/IHATH Bil IPHCTPOIO.
'V 11eii IpoIyKT BXOAMTH JKEPEIio CBiTIa 3 Kilacom exeproedektusHocTi <G>,
Jlamnia He pHaTHA JUTA EKCTITyaTallii 3 BAKOPHCTAHHSAM PEryIsATOpa MOTYKHOCTI CBIT/a.
0

R

¢ w jednym pojemniku z odpad )
ko i w ji zagraza¢ zdrowiu i Zyciu

Just 3J10POB’A HE ThCAl JOBIOTPHBAJIHIT KOHTAKT O4ei 3 mpominsvu giogis LED
TIpuctpiit Moske npawoBary i Bix 2 wr. Oarapeiiok Ty AAA, 1,5 B. Y pasi posmirerns 6atapeiiok JOTPUMYIATECh IPABIIBHOCTI iX MOIAPHOCTI.
BukopucToByiiTe TiIbKH Taki AKYMYIATOPHAK] IIPOIIOHYE BUPOGHHK
Bukopucrani Garepki He BUKiLyiiTe 10 106yTOBOTO CMITTS.
TIpu 3mini Gatepok yBakHO 3a 10
Ha samnouxi /CBITILIbHI TpYGKH/ Ta aKyMyATODH , A PEATI3YIOTHCA PA3OM i3 CBITHITLHIKOM, FAPAHTI HC BIIHOCHTECA
A, VnpagtiHHs CBITHIBHUKOM 3 JI0MOMOTO0I0 01aTKy «iLink»:
1, Tlepexonaiiteck B Tomy, 10 i wac nepmoro noetuarns GPS Ta IHTEpHET CTaTH 0CTYHIMM Ha BalIoMy MPHCTPOi. apanTaskTe 1071aTOK «iLinky, BCTaHOBITS fioro Ha
CBIif MpHCTPiii.
2, Bl;u(pum‘e Jn1o71atoK «iLink», HATHCHITH KHOTIKY MEHIO (), 10 3HAXO/UThCS Y BEDXHBOMY JiBOMY KyTi. BuGepith mimcmouenns BT, a notim HatuchiTh Ha Harmc «iLink
app», 1106 MKITIOUHTH NPHCTIii 10 CRITHIBHIKA.
3, Ik Tinbku nimKmouenns BiAGyeThes, 101aTOK Gy/ie TOTOBHIT 10 BUKOPHCTAHHS.
4, 3a nioriomoroio 10atky «iLink» MoKHa yIpaBIATH CBiT! TOIII0) Ta CATYXATH MY3HKY.
B, Tixbkn sixrsoperts Mysuku: Vaivkuits Bluetooth na cnoemy IpHCTPOI Ta 3HAlAITH 3aci6 «iLink», a noTiM MoeIHaliTe HOro 3 yBIMKHEHNM CBITHJILHHKOM.
KHOIIKH ITJIETY P
1. VBIMKHEHHS! - BAMKHCHHS
2. Tlepexiz kobopy
3. Tlisumenns ryanocti / 30bicnis sckpasocti
4. Binrsopenns - may3a / 3000K - 4000K - 6000K
5. Tonepes Menojtis / HOHIDKEHHA KOTipHoi TeMepaTypi
6. HactyriHa Mestoptist / IOCHITeHHS KOTIPHO TeMnepa]ypn
7. Ty4HOCTi /
8. DyHKILis MEpEXOITy Ha My3HKY
9. OyHKILis MePeX0/1y Ha CBITHIBHIK
10. 4000K
11. Taiimep: 30 XBuHH
12. Hiune caitio
Vriutizauis HeNpUIATHOO CBITHIbHIKA
3HaK pO3ALILHOO 360y Bi/IX0/1iB 03HAYAE, LLLO IPOJYKT MAE COPTYBATHCE, TOGTO, HOro HE MOJKHA OMILLIATH B OHH KOHTEHHep i3 uoﬁymanmu Bijxoz1amu. BukopuctoBysanuii
TPOJLYKT MOKE MICTHTH , cymiui Ta TH, AKI MOXKYTh TH JJOBKIJUIS TA 3arpOrKyBaTH 310POB’10 Ta XKHTTIO miojeii. Horo e moskua
BUKH/IATH K HCCOPTOBaHi M0BYTOBI Bmxorm

i

—
He Bukmyine CBITHIBHHK y cMimm( pamM i3 T0GyTOBHM CMITTAM

iirecs y Mi i i 10 i PO MOMKIHBOCTI
TIporyKitisi B KOXKHOMY nvma}:(l(y 3anomm,lmc ymoBH €porneiickoro posnopsykerns (EN 60598)
Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Micue Bupo6uuirea: Kurait

CBITHIIBHUKIB

- INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA §I MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!
Pentru siguranta Dumneavoastri v rugdm si monta si sa punefi in folosintd corpul de iluminat potrivit indicaiilor prezente. VA rugam sa pistrai prezentele indicafii.
Vi rugdm si identificafi desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

je - isklj 1]
2. Prijelaz boje
3. Pojacavanje zvuka / Pojadavanje svetline
4. Reprodukcija - Pauza / 3000K - 4000K - 6000K
5. Prethodna pjesma / Smanjenje temperature boje
6. Sljedeca pjesma / porast temperature boje
7. Smanjenje glasnoce / Smanjenje svjetlinu
8. Funkcija prebacivanje na glazbu
9. Funkcija prebacivanje na lampu
10. 4000K

11. Timer: 30 minuta

12. Noéno svjetlo

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje olpada znai da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moZe se staviti u isti spremmk N opclm otpadom. Koristeni proizvod
moZe sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne moze ga se odloZiti kao nerazvrstani
komunalni otpad.

)¢

—
Ne bacajte lampu u kucni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

-NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

V intereu vade varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu
za upomba upostujte svarilne naplsc
Pre

dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali & ne
veste, kasteri je ta, tedaj malo prekm_]dlu tokomera.
Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!
Proizvajalec za morebitne skode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost
Fiksna svetilka
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene slike
Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodu_]le elektricnega kabela.
Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za3¢ito pred dotikom: zelena-rumena = za3¢itni
vod
Ce zelite zamenjati ali odstraniti vir svetlobe, ga najprej izkljucite iz elektricnega omreZja. Z izvijaem odstranite vijake, ki drzijo vir svetlobe na mestu, nato pa lahko
vir svetlobe odstranite iz naprave.
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda ener
Svetilka ni namenjena za regulacijo sencenja.
Rabalux Zrt. potrjuje, da je tip radijske opreme [cikkszam] skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.rabalux.com
LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa.
Napajanje te naprave lahko poteka tudi z dvema 1,5 V baterijama tipa AAA. Pri names¢anju baterij pazite na pravilno polariteto!
Porabite le akumulator s predpisnim u¢inkom od prmzva]alca
Izérpanega akumulatorja ne viZite med domace smeti
Pri zamenjavi akumulatorja spostujte pravilno polariteto.
Garancija ne velja za Zarnice/svetlobne cevi/akumulator, ki so izporoZeni skupaj z izdelkom.
A, Upravljanje svetilke z »iLink« aplikacijo:
1, Prepricajte se, da sta med prvim zdruZevanjem GPS in internet na voljo v vasi napravi. Prenesite aplikacijo iLink in jo namestite v svojo napravo.
2 Odprite aplikacijo iLink, pritisnite gumb menija () v zgornjem levem kotu. Izberite BT connect in pritisnite »iLink app«, da napravo prikljucite na svetilko.
3, Ko je aplikacija povezana, je pripravljena za uporabo.
4, Aphkacl_]o ALk lahko uporabite za nadzor Tetilke (izklop-vklop itn.) oziroma za posluganie glasbe.
B, Predvajanje samo glasbe: v napravi vklopite bluetooth in pois€ite orodje »iLink«, nato pa jo zdruZite s prizgano svetilko.
Funkcijske tipke na dalji pravljalniku:
. Vklop - Izklop
Sprememba barve
Povecanje glasnosti / Povecanje jakosti svetlobe
Predvajanje - Premor / 3000K - 4000K - 6000K
Prej$nja melodija / zm: san]e barvne temperature
Naslednja melodija / zviSanje barvne temperature
anjSanje glasnosti / zmanjsanje svetlosti
Funkcija za preklop na glasbo
Funkcja za preklop na svetilko
0K

ske ucinkovitosti <G>

0.
. Casovnik: 30 minut

12. Noéna svetloba

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za lo¢eno zblranje odpadkov pomem da je treba izdelek zblrall loeno, torej ga ni mogoce odlagall v isti zabojnik s komunalnimi odpadkl Uporabljeni izdelek
lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in k ki lahko okolje in poslediéno ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane
komunalne odpadke.

had

—
Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

—SeeNemaLN -

- VIIbTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TAJIO.

B mnTepec Ha Bamiata 6e30MacHOCT, MOHTHPAITE W MOCTABETE B EKCIUIOATAINS H3/IE/IMATA, CIIOPE]l YKasaHuATa. 3anaseTe ToBa ynmbTBane. Mnentnduimpaiite ckuumte,
YEPTEKHUTE, HAMUPALLM CE B JA/ICHATA OT HAC TexHUYecKa Tabuua, cboGpassBaite ce ¢ HaIUCHTE 32 NPE/YTIPEK/ICHUE.

TIpesu MOHTHPAHETO, MyCKAHETO B JICHCTBHE MM PEMOHT, 3aXpaHBaHeto TpsOBa jia Gbje M3KIIOUEHO. PasyMHO € J1a Ce HPEKBCHE 3aXPAHBAHETO OT ABTOMATHUHHS
NPE/NA3uTes WIH aKO HE 3HACM KOif € TOUHHAT, /1 H3KIIIOUHM 3aXPAHBAHETO OT IJIABHHS NIPEKBCBAY HA eICKTPOMEPHOTO TablIo.

MOHTHPAHETO 1 HACTPOFBAHCTO C¢ H3BBPILIBA CAMO OT CrieHHaTHCT!
TIpOH3BOAHTENAT HE MPHEMA OTTOBOPHOCT 32 BPEIIH, [YKH, TI] or
HenosmiHo ((MKCHPano) 0CBETHTEHO TATO.

MOHTHDAHE H TOJI3BaHE.

»

T YEPTEK TIOMAra PH MOHTHPAHETO HA OCBETHTETHOTO TSIIO.
l'[pu MOHTHPAHETO Ha OCBETHUTEIIHOTO TSI, 00bPHETE BAUMAHIE HA TOBA, J1a HE HAPAHHUTE EIEKTPHYECKH Kabell.

[[sera Ha NPOBOJHULUTE: YEPEH WM Kaqma (L) = ¢asos nposoauuk, cun (N) = HyJies HPOBOJHUK, U NPH 3ALMTHO OCBETHTENHO T5uI0 L. :
TIPOBOJIHHK.

34 12 CMCHHTE WIH NPEMaxHeTe CBCTHHAIA H3TOMHHK, Haii-HATPEA TO MIKTIOUCTE OT eICKTPHYCCKATa Mpeka. Kato H3non3eaTe OTBEpTKa, OTCTpHETe BHHTOBETE,
JTBPIKAIIH CBETAMHHUA W3TOUHHK Ha MACTOTO MY, CIIE/l KOGTO CBETMHHHAT H3TOUHHK MOYKE /1 Ob1¢ PEMAXHAT OT YCTPOHCTBOTO.

To3H MPOAYKT BKTIOUBA CBETIMHEH M3TOMHHUK C KIAC HA CHEprHiiHa eheKTHBHOCT <G>

Jlamnara He e npe/BH/IeHa 32 IMMBP/PEryNaTop Ha CHIlaTa Ha CBeTIHHATa

C nacrosimoro Rébalux Zrt. nexmapupa, ue To3u Tii pagHockopbikenne [cikkszam] e B cbotBercTsre ¢ upekrisa 2014/53/EC. Lsmoctaust teket Ha EC aexnapaunsta
32 CHOTBETCTBHE MOJKE J1a C€ HAMEPH Ha CIIETHNS HHTEPHET azpec: www.rabalux.com

LED-#3T0uHNK Ha cBeTiHA. Mons, Korato e BKIIOYEHO, He ce B3Hpaii B CBETIMHATA 32 IBITO BPEME

3EJICHO-KBIT = 3AUTEH

TTpoxykTsT MOJKE Ja ce Ton3Ba cbio ¢ 2 6p. AAA 1,5V Ga'repun Tlpu TO UM TeE 32 TIONAPUTET.
‘Vnorpebspaiite akymy1aTop camo ¢ MOILIHOCT, IPEATIHCANA OT TPOU3BOJNTENs
He m3xsbpiere mpalxo,maumx al(ymyualop MEK1y JIOMAIIHHTE OTIAbIH
TIpu cMsHa Ha aky) 3a HonapuTeT
He ce ornacs mpauumn-a 3a TE 3aC/IHO C KpyKu / ITHH TPBUKH / p!
Ha Jlamnara ¢ “iLink”:
1, Vaepere ce, e GPS i HirTepreT ca AT Ha BIIeTo yCTPOICTRO 110 BPEMe Ha MPROTO Hsrernere iLink, nicrampaiite ro na Baweto

YCTPOFCTBO.

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gai ir I triecienai klase: =ai
Lai nomainitu vai nopemtu gaismas avotu, vispirms atvienojiet to no elektrotikla. Alskruve_uet skriives ar skruvgnezl kas tur galsmas avotu vietd, tad galsmas avotu var
nonemt arf no ierices.
Sis- razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <G>
Lampai nav paredz&ts parslégs gaismas regul&Sanai.
Ar 30 Rabalux Zrt. deklarg, ka radioiekarta [cikkszam] atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir piecjams $ada interneta vietng: www.rabalux.
com
LED gaismas avots, liidzu, neliikojieties gaisma parak ilgi!
lerice darbojas arf ar divim AAA 1,5 V baterijam. levietojot baterijas, parliecinieties, ka ievietojiet tas pareizi.
Lietojiet tikai baterijas, kuru jauda atbilst razotdja ieteikumiem.
Neizmetiet izlietotas baterijas majsaimniecibas atkritumos.
Nomainot baterijas, pievérsiet uzmanibu pareizajai polaritatei.
Garantija neattiecas uz produkta kompleklacua ieklautajam spuldzém/ elektronu lampam /baterijam!
A, Lampas vad’ba 1zmanlo]ol llelolm “iLink™:
1, Pa pirmas jas laika jerice ir pleejams GPS un internets. Lejupieladgjiet lietotni iLink un instalgjiet to ierice.
2, Atvcnc( lietotni lek un aug%tji kreisaja start nospmdlcl izvelnes pogu (). Atlasiet BT connect un nospiediet uz “Lietotne iLink™, lai ierici savienotu ar lampu.
, Pec s )j lietotne ir gatava
4 Lzmantojot lietotni “iLink”, var vadit (piemeram, ieslegt, izslegt) lampu un atskanot miziku.
B, Tikai miizikas atskanogana: lericé pievienojiet Bluetooth un atrodiet ierici “iLink”, pec tam savienojiet parf ar ieslegto lampu.
Funkcuu pogas uz talvadibas pults:
L

2, Otsoperte npriowenneto iLink 1 Haicrete GyToma 3a verio (
ycrpoﬁcmom KBM JTaMIIaTa.
. Crent € IOTOBO 3a
4, C mpunoxennero “iLink™ Moskete a ynpasisBare JaMmara (1a s BKIIOYHTE, H3KTIOYHTE H T.H.) H JIa CIYIIATe My3HKa.
B, Camo B3mponssesxk/ane Ha My3ika: Bxmouere bluetooth na Bamero yerpoiictso i namepere cpeactBoto “iLink®, ciie KoeTo ro cBoeTe ¢ BKIOYSHATa JIaMIIa.
)YTOHH HA JHC
Bruniousane - Msiiousane
Ilseren npexon
VeenuuaBaxe Ha 3ByKa / YBe/IHUaBaHe Ha IPKOCTTA
Busnpoussexane - [aysa / 3000K — 4000K — 6000K
Tpermia necer / Hamanasare Ha 1BeToBaTa TeMnepaTypa
Crenama necen / [loBrinaBane Ha [BETOBATA TEMIEPATypa
Hawmansigatie Ha 3Byka / Havasssane Ha apkoctra
Tlpomsna Ha (yHKIIA KbM My3HKa
. Tlpomsana Ha QYHKIMA KbM JaMna
10. 4000K
11. Taiimep: 30 MuHyTH
12. Houma cperiina
Onon30TBOpPsABAHE HA OTIABIH
CuMBOIIBT 32 pa3/ieIHO CHOMPAHE HA OTIA/IBIM 03HAYABA, Y€ IPOJYKTLT TPAOBA J1a ce ChOMPA PA3ICIIHO, T.¢. HE MOXKE /1 CC IIOCTaBs B CIIMH H ChLM KOHTElHHep ¢ GuTosuTe
OTrabK. V3NOM3BAHAAT NPOIYKT MOYKE JIa ChIbPIKa ONACHH BEWIECTBA, CMECH H KOMIIOHGHTH, KOHTO MOTAT /1a 3aMbPCAT OKOIHATA CPE/a M CHOTBETHO Jla 3aCTpalar
HOBEIIKOTO 3/1paBe 1 KMBOT. Toit He MOXE /1a Ce 3XBBPJIS KATO HECOPTHPAH BHTOB OTMAIBK.

) B roprus 3B s, Mepere BT connect i crien Tosa narucHete “GLink app*, 3a zia cebp

R

—
He u3xBbprete nammnara Mex1y 10MaKHHCKHTE OTIAbLH

TMonuraiiTe MECTHHA HECTHTYT 110 CTONAHHCBAHE HA OTMAIBIH 32 H3MOJI3BAHE HA OTMA/BIMTE CTIOPE] MPHHIIANA - 3AIIMTA HA OKOHATA CPe/ia
TIpoxyKTHTE HH OTTOBApAT HA M3UCKBAHMATA Ha eBpomneiickuTe cranaaptu (EN 60598).

Brocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kértefa u. 5. Msicto na nponsxox: Kurait

LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.
Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake
hoiatusi.
Enne valgusti paigaldami ist voi
on, liilitage vélja peakaitsme liiliti.
Va]gusu tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvallﬁtseernud elektrik!
Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vdi & eest, mis on i d i isest vOi
Fikseeritud valgusti.
Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.
Valgusti paigaldamisel tuleb lihtuda lisatud joonisest.
Jilgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.
Juhtmete {ihendamise varvikoodid on jirgmised: must vi pruun (L) =
= maandusjuhe.
Uhendage seade i damiseks voi
eemaldada seadmest ka valgusallika.
Toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat <G>
Lamp ei ole himardatav.
Kiesolevaga deklareerib Rabalux Zr, et kiiesolev raadioseadme tiiiip [cikkszim] vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni tielik tekst on
drgmisel inter d www.rabalux.com
LED valgusalllkas drge vaadake plka]l otse valgusesse!
Toodet saab kasutada ka kahe AAA 1,5V patareiga. Veenduge patareisid paigaldades, et polaarsused on korrektsed.
Kasutage ainult tootja .
Arge usake vanu patareisid/akusid olmejdatmete hulka
jalgige digeid
(‘aranm ci kata koos tootega tamnud lampc/valguslomﬂd cga patareisid/akusid.
A, Lambi juhtimine rakenduses ,,iLink":
1, Veenduge, et esimesel siinkroonimisel on seadmes saadaval GPS ja internetiiihendus. Laadige alla ja installige rakendus iLink.
% , Avage rakendus lekJa vajutage () meniiii nuppu iilemises vasakus nurgas. Valige BT iihendus ja vajutage seadme valgustiga iihendamiseks ,,iLink app*.
, Pirast tihend;
4, Valgustlt saab]uhtlda (slsse/valja lulltada_]ne) Ja muuslkat esitada rakenduses ,,iLink".
B Ainult muusika esitamiseks: Uhendage seadme Bluetooth ja otsige seadet ,JLmk“ siduge sisse liilitatud valgustiga.
Pu]dl nupud:
Sisse — Vilja
Virvi vahetamine
Helitugevuse/heleduse tdstmine
Esita - Peata / 3000K — 4000K — 6000K
Eelmine lugu / Virvustemperatuuri tdstmine
Jirgmine lugu / Viirvustemperatuuri langetamine
Helitugevuse/heleduse langetamine
Muusika funktsiooni valimine
Valgusti funktsiooni valimine
0. 4000K
Taimer: 30 minutit
12. Odvalgustus
Jadtmekaitlus
Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejiitmetega, vaid see tuleb viia selleks ettenéhtud kogumispunkti. See on vajalik,
kuna toode vaib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei vdi visata
kasutuselt kdrvaldamisel édra koos sorteerimata olmejédtmetega.

bt

—
Arge visake lampi olmejaatmete hulka

kohta kiisige
Mele tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

lilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage viilja vastava vooluringi kaitseliliti v, kui te ei tea, milline see

faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane

esmalt elektrivorgust lahti. E itsag: kohal hoidvad kruvid ja siis saate

FI - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kiyttdohjeiden mukaan. Séilytd timé ohje myShempii kiyttod varten. Ota huomioon varoitukset seki tuotteen
paalld si; kilvessi ja olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyse
tiedd mika piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kiyttoon vain sihkGasentaja!
Valmistaja ei ota mitiin vastuuta viiristi asentamisesta tai vidristi kiytosti j
Kiinted valaisin.
Tuote sopii vain sisikiyttoon.
Valaisimen asenvamlsessa kayl
Varo, ettet
Johdon varikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja séhkélaitteiden tiiviyden 1. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa
Jos vaihdat tai poistat valonlihteen, irrota se ensin verkkovirrasta. Irrota ruuvit, jotka pitavat i Témiin jilkeen
Témi tuote sisilta: jonka
Valaisinta ei voi kiiyttdd himmennyskytkimen kanssa
Rabalux Zrt. vakuuttaa, ctti radi yppi [cikkszam] on
seuraavassa internetosoitteessa: www.rabalux.com
Oman terveytesi kannalta li katso pitkidn pélli olevia LED-lamppuja.
Tuote voi toimia myds 2 x AAA 1,5 V paristolla. Pariston asettamisella kiinnitd huomio oikeaan polariteettiin.
Kiyta vain sellaista akkuparistoa, Jonka teho vastaa valmistajan suositusta
Ald laita akkumulaatoria kotitalousjatteeseen.
Vaihtaessasi paristoa huomaa pariston napaisuus
Takuu ei koske tuotteen mukaan 10|mneltu]a lamppuja / loisteputkeja / akkuparistoa!

oleva piiri on vap jinnitteestd. On aiheelli kyseessi olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et

tai

liineenéi olevia kuvioita.

voidaan poistaa laitteesta.

in 2014/53/EU mukail EU- teksti on saatavilla

ohjaus iLink
1 Varmista, etti GPS ja internet ovat kiiy i lai iitoksen aikana. Lataa iLink-sovellus ja asenna se laitteeseesi.
2, Avaa iLink-sovellus ja paina olcvaa( ) Valitse BT connect ja paina iLink app yhdistéiksesi laitteesi valaisimeen.

3, Kun yhteys on sovellus on
4, iLink-sovelluksella voidaan ol

ta valoa (i
siil : istd laitteellas b]uemo(h etsi |Lmk ]a|te Jja muodosta sitten pariliitos pailld olevan valaisimen kanssa.

Kaukoséiitimen toimintondppéimet:

Kytke paille — Kytke pois palta

imuutos

anenvoimakkuutta / Lisad kirkkautta

TOISIO Tauko / 3000K — 4000K — 6000K

Edellinen kappale / Vi dtilan alentaminen

Seuraava kappale / viri

R Cluud

dhentaminen / Kirkkauden vl
Vaihda toiminto musiikiksi
. Vaihda toiminto valaisimeen
10. 4000K
11. in: 30 minuuttia
12. Yovalo
Jatekasunely

Erillisen jatteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jéte on kerttéva erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajitteen kanssa. Kéytetty tuote saattaa vaarantaa
1hrri(15en terveyden ja hengen seki saastuttaa ymparistd, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa hivittdd yhdyskuntajitteen
mukana.

bzt

—

A 4 heiti lamppua kotitalousjdtteeseen.
ysy tai miten jitteiti voi kiisitelld luonnonystavllisesti.

Tuolteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessi olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Alkuperé:

LENo LI~

SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzitirékite produkto brézinius, produkto techniniy
duomenq len(el¢ ir be: atsizvelkite |

Sviestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos. Rekomenduojame isjungti saugikli, kontroliuojantj reikiama
grandm(; arba, jei neZinote kuns lal saugiklis, tada igjunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.
q ir pradéti pnvalo tik kvalifi clektrikas!
Gamintojas nebus s uz atsitiktini ar ivykius, kylancius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Pritvirtintas Sviestuvas.
Produktas |mkam<\a eksploatuoti tik patalpose.
viestuva, pridétomis instr
Isitikinkite, kad montuojant §viestuva, nepazeistuméte Joqu elektros kabellq
{,e_l(lidq spalvos kodai yra $ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o §viestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé I: Zalia-geltona=apsauginis
aidas
Norédami pakeisti arba i3imti Sviesos Saltin, pirmiausia atjunkite jj nuo elektros tinklo. Atsuktuvu atsuktuvu atsukite Sviesos 3altinj laikancius varztus, tada Sviesos Saltinj
bus galima i§imti i§ pnelalso
Siame gammy_]e yra §viesos Saltinis, kuno energijos vartojimo efektyvumo klas¢ <G>
Lempa néra skirta $viesos temdytuv
AS, Réabalux Zrt., patvirtinu, kad rad:]o jrenginiy tipas [cikkszam] atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto
adresu: www.rabalux.com
LED 3viesos 3altinis, nezi Sviesas ilga laika!
Taip pat jrenginj galima naudoti su 2 AAA 1,5 V baterijomis. Kai jdésite baterijas, uztikrinkite, kad poliai biity reikiamai nukreipti.
Naudokite tik gamintojo nustatytos talpos baterijas
NeiSmeskite panaudoty baterijy j buitines atlickas
Keiciant baterijas atsizvelkite i ju pollanskumq
Garantija ik elektros I éms / §viesos
A, Sviestuvo valdymas, naudojant ,,iLink" programélg:
1, Uztikrinkite, kad per pirmaji smchromzavlmq irenginyje veikty GPS ir internetas. Atsisiyskite ,.iLink* le ir 1d|ek1[e_|q
2, Atidarykite ,,1Lmk programéle ir virSutiniame kairiajame kampe paspauskite () meniu mygtuka. Pasirinkite BT ry§j ir paspausklte LiLink“ programele, kad
sujungtuméte jrenginj su $viestuvu.
3, Kai sujungsite, programelé bus parengta naudoti.
4, Galima ,,iLink" programéle valdyti (jjungti, iSjungti t) stuva ir groti muzikg.
B, Tik groti muzika: jjunkite jrenginyje ,Bluetooth™ ir u.skokltg LiLink™ jrenginio, tada susickite su jjungtu viestuvu.
pultelio mygtukai:

Ljungta, i§jungta

Spalvy keitimas

Garsumo didinimas / ryskumo didinimas

Groti, pauzé / 3 000 K. 4 000 K, 6 000 K

Ankstesné daina / spalvq temperatiiros mazinimas

Kita daina / spalvq temperatiiros didinimas

Garsumo mazinimas / rySkumo maZinimas

Keisti muzikos funkcija

Keisti Sviestuvo funkcija
4000 K
Laikmatis: 30 minugiy
Naktinis $viestuvas
Adtlicky Salinimas
Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiSkia, kad produkias turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta patj konteinerj akrtu su komunalinémis atliekomis.
Panaudotame gaminyje gali biti p: misiniy ir sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy Zzmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo
negalima iSmesti kaip nerisiuoty komunalmu.) atlieky.

had

/ baterijoms!

SoSoNeUnEL—

Neor

lempos su
Krmpkncs i bendruomenés ar savwaldybm institucijas, kad produktas biity sa]lmmax aplinkai saugiu biidu.
Miisy produktai kickvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)
Importuotojas: ,,Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Kllmes vieta: Kinija

GA[SMEKLU L[ETOSANAS INSTRUKCIJA!
kla montaza un

un nemiet vera

Pirms galsmekla montazas, eksplualacl_las vai labosanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslégt ar attiecigas elektriskas kédes droginataju, vai,

ja nezinat, kurs ir dmsmalajs atslegt patérina skaititdja drosinatajus.

Gaismekla uzstadisanu un palaisanu ckspluala ija drikst vc:kl llkal k\'allllCClS ch.klnkls'

atbildibu par dusies nestandarta savienojumu un lieto3anas rezultata.

ir javeic saskana ar i 30

p als uz produkta, uz produkta

nai tikai telpa
Umdm gaismeklus, ir Jawmanlo pievienotds shemas.
lai laika netiktu sabojati elekiriskie vadi.

Krasa

Skaluma/spilgtuma palielinaana

Atskanosana — pauze / 3000 K — 4000 K — 6000 K

Tepriek3gja dziesma / krasas temperatiras samazinasana

Nakama dziesma / krasas temperatiiras palielina$ana

Skaluma/spilgtuma samazinasana

Funkcijas mainiana uz miiziku

. Funkcijas mainiSana uz lampu

10. 4000 K

11. Taimeris: 30 miniites

12. Naktslampa

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét
bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un Iidz ar to apdraudét cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

CENo R~

—
Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Vérsieties sava kopiena vai pil arvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Maisu produkti atbilst katra gadijuma atbilsto3ajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gybr, Kortefa u. 5. Tzcelsmes valsts: Kina

MHCT[’YKL[[/IF[ 110 UCIIOJIB30BAHMIO CBETUJIbHUKA U YXOJ1V 3A HUM!

B nrTepecax TH IIPOCHM yCT ¥ TIOZIKITIOUATh CBETHIIBHHK B COOTBETCTBHHU ¢ HHCTpYKImeii. CoxpannTe HHCTpYKIHI0. O3HAKOMBTECH
€O CXeMaMH, IPHBEEHHBIMU HA CAMOM CBETHJILHHKE, Ha €r0 HH(OPMAIMOHHOM IIUTKE H B HHCTPYKIHMH 1O TpumiTe K P

HAIITHCH.

Tlepes yCTaHOBKOH, NOAKITIOEHHEM WIH PEMOHTOM CBETHILHHKA OOCCTOMBTE JAHHYIO HIEKTPHYECKYIO Lemb.  CIEyeT BEINOMHTE NPEIOXPAHHTENh JAHHOM
IEKTPUYECKOI LICTIH HITH, CCIIH BBI HE 3HACTC, K KOTOPOH HICKTPOLCIH OTHOCHTCS JIAHHAS PO3CTKA, BBIKIIOUHTE TPEIOXPAHHTEIb CUETUHKA.
YeTaHOBKY M NMOJKITIOUEHHE CBETHIILHUKA MOXKET BBITIOIHAT TOILKO CHIEUHATHCT!

Tlpon3BouTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOXKHBIC HECYACTHBIC CIyuaH I ymepd, mpon u3-3a

HETPABHITLHOTO HCTIONb30BAHMSL.

CrainoHapHbIii CBETHITbHHK.

CBETHITBHHK NIPE/HA3HAUCH HCKIIOUMTENLHO UTA HCTIONB30BAHMA B TIOMEIIICHHAX.

CoBpath CBETHIBHIK MOXKHO MPH TOMOIIIH PHJIAraeMOoii CXeMBI.

TpH MOHTasKe OCBETHTELHOTO MPHOOPA CIIENTE 32 TEM, UTOOBI HE IOBPEINTH SNEKTPHUECKHT KaGeb.

L[BeToBast KOXMPOBKA JKIT: YEPHBIiT HIH KopHuHeBbIit 1BeT (L) = dasa, cuunit (N) = HOMb, H, B C/lyJae CBETHIBHIKA, OTHOCAIIErocs K | KIaccy 3amuTsl, KENTo-3e1EHbIIT
= 3eMuA.

JI1st 3aMeHbI WM JIEMOHTaska CBeTa CHaYana
TIOCIIE HEro HCTOYHIK CBETa MOKHO CHSTS C YCTPOFCTBa.
D10 U3IENHE BKIIOYAET HCTOUHHK CBETA, OT k<G> PHH SHEPT TH.
CBETHIILHUK HE NIPEIHA3HAUCH JUTsl HCTIONB30BAHHS C PErYIITOPOM MOUIHOCTH CBETA.

0

0 TMOJKIIOUCHHS WK

Te ero ot cetu. C

OTBEPTKH CHHUMHTE KPENEKHbIEC BUHTBI, (PUKCHPYIOIIHE HCTOYHIK CBETA,

B uHTEpECaX COXpaHEHHs 3/10POBbS HE CMOTPHTE JI0JITO HA FOPALIUE CBETOIMOIBL.

snienne mower Takoke padorars ot 2-x darapeek AAA 1,5B. TIpn pasvemenmn Gatapeek CICAMTE 3 IPABHABHOI TOTAPHOCTBIO.

Hcros3yiiTe akKyMYIATOp TOTsKO Toii MOUIHOCTH, KOTOPYIO IDETHCEIBACT IPOH3BONHTETb

Ot TOp He T€ BMECTE C OBITOBBIMH OTXOAMH.

I1pH 3ameHe akKyMyJIATOpa CIIGNTE 32 NIONAPHOCTBIO

T'apanTis He pacmpoCTPaHACTCSA Ha TAMITbI / KOMMAKTHbIE
NaMmIoi ¢ iLink:

1, VGeﬂmecL 4T0 GPS 1 MHTEPHET J0CTYIIHbI HA BALIEM yCTPOHCTBE BO BPEMsi IIEPBOr0 CONpsiKeH . 3arpysute npuioskenue iLink, ycranoBuTe ero Ha cBog yCTpoiicTBo.

2, O'ncpome npuozkenne iLink, HakMuTe KHOIKY MEHIO () B BEpXHEM JieBoM yrity. Bridepute onio BT connect, a 3atem nakmute iLink app, 4ro0bl MOIKIIOYHT

YCTPOHCTBO K JIamIe.

3, Hocm. TOAKIIOYCHUS

N iLink MOKHO HC] b LI JIaMIIOH (BKJIKOYCHHE/BBIKIIOYCHHE H T.1L.) M IIPOCITYLIHBAHHS MY3bIKH.

B TOTBKO BOCNPOH3BE/ICHHE My3bIKIL: Brnoaire bltetooth 1a coon yetpoiicTae, HaiiTe ycrpoiictso iLink, 3aTeM BLIOAHHTE CONPIKEHHE C BKIIOUCHHOH TAMIOI,

Kuomkn mysTa ynpasnerms:

1. Biimiouenne — BHIKIIOUCHHE

1[BeTOBOI MIepexot

BMECTE CO CBETHILHHKOM!

THBIC TPYOBI,

TOTOBO K

3 TPOMKOCTH /

4. Bocnpousseaenue — maysa / 3000K — 4000K 6000](

5. p My: / CHIKEHHE LBETOBOI TeMIIepaTyphbi
6. C My3bIKaTbHAS /11 LBETOBOI TeMIEpaTypbl
7. W TpoMKocTH / W1 APKOCTH

8. M3MeHuTb PYHKUMIO HA My3bIKY

9. M3menuth GyHKIMIO HA JlamITy

10. 4000K

1

1. Taiimep: 30 MunyT
12. Hounoe ocsemienne
'VHHUTOKEHHE OTXOJI0B
CHMBOIT PasesbHOTo cH0pa OTXOI0B O3HAYACT, UTO H3/IETHE HEOOXOIMMO YTHIH3HPOBATH OTIEIBHO, T. €. €r0 3aNpENIaeTCs MOMENIATh B OIMH KOHTEHHEp ¢ GBITORBIMI
orxoztamu. OTpaGoTapiee H31EME MOXKET CONEPIKATh ONAcHBIE BENIECTBA, CMECH M KOMIOHEHTBI, KOTOPBIE MOTYT 3arpfi3HATh OKPY/KAIOIIYIO CPEy H B CBA3H C STHM
TIPECTABIATE YTPO3y 310POBBIO M KH3HH UesoBeka. M3nenme sanpemaeTcs yTHiM3upoBarh Kak HeCOPTHPYEMBIE OBITOBBIE OTXOMbI.

hid

—
He BbiknbiBaiite tamiy BMECTe ¢ GBITOBBIMH OTXOIAMH.
‘hx—mm ¥ MCCTHOIT OPFaHH3ALIM, 3AHIMAIOMIEHCS BLIBO30M OTXO/I0B, Kak MOJKHO YTILTH3NPOBATS TAKHE OTXO/bI.

BO BCEX CIyUasiX COOTBETCTBYCT HOPMATHBHBIX 10KyMeHTOB. (EN 60598)
I/IMnDpTep PaGanioxe 3pt, Kepreda y. 5, Jlukp, 9027, Benrps, Crpana nporsaoactaa: Krtafi

7]
- VIIATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A MHCTAJIAIIMJA HA CBETUJIKA!
On 6e30eqHOCHH MPHYHHH, BrpageTe ja M KOPHCTETE ja CBETHIKATA CTOPE] YMarcTBOTO 3a ynorpeba. Codysajte ro oBa ymarcTBo. Pasmienajre ru uprexute Ha
TIPOH3BOJIOT, JIEK/TapallijaTa Ha NPOM3BOIOT H YNATCTBOTO 1 3eMETE IH MPE/IBHL TEKCTOBHTE 3a MPEAYTIPE/yBatbe.
Tlpen Brp: J Ha CBETHIIKATa, CTPYJHOTO KOO He cMee Jia Gujte nojt Haro. Tpeba J1a ro HCKIy4qHTe NPEKHHYBAuOT Ha CTPYjHOTO
KOO HTH JIOKOIKY HE MOKETE /a0 nIperosHaete NPEKHHYBavoT, TOralll HCKITy4eTe ' NPEKHHYBAHTE Ha MEPatoT Ha NOTPOLLIyBaUKaTa.
Camo KBaIH(UKYBAH EJIEKTPHYAP MOYKE Ja ja HHCTAIMPA CBETIKAT!
TIpOU3BONTEIIOT HE € OATOBOPEH 3a CIIY4AjHO OLITCTYBAKSE MIIH 33 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3YNITAT HA HECTAHIAP/HO HHCTAIIMPAKLE U YIIOTPeDa.
DHKCHA CBETHIIKA
TIpon3BOJIOT € HAMEHET 3a BHATpElHA yroTpeta.
Tpeba j1a ce KOPHCTH HPTEKOT BO MPHIIOT TIPH HHCTATNPARE HA CBETHIIKHTE.
BHiMaBajTe a He 1M OITETHTE eIeKTPHUHNTE KaG/H NPH HHCTATALIM]ATA Ha CBETHIKATA.
Osnakute Bo 6oja Ha KaberoT ce cieaHuBe: 1pHa 1 Kaeasa (L) = dasen cnpoBoanuk, cuna (N) = HeyTpaseH CIPOBOIHHK H BO CIyuaj Ha 3allITHTA O] EIIeKTPHUEH 0K
TIpH HHCTANAIMja Kiaca I: 3e/eH0-/K0ITa = 3alITHTEH CIPOBOIHAK
3a 712 T0 3aMEHHTE WM OTCTPAHNTE H3BOPOT Ha CBETMHHA, HAjIPBO HCKIyHUETE rO Off CTpyja. OTCTpaHETe TH 3aBPTKUTE IITO TO APKAT H3BOPOT HA CBETIMHA HA MECTO CO
wmpadrep, a MoT0a H3BOPOT HA CBETIHHA MOXKE 1 CE OTCTPAHH 1 O YPEZIOT.
(OBOj IIPOH3BOJI COAPIKH CBETIOCEH H3BOP CO CHEPreTcKa epukacHocT o1 kinaca <G>.
CBeTHIIKaTa HE ¢ HANPABEHA 32 IPEKHHYBAY CO NIOTCHIHOMETAp
0

JIEJT cBeTHIIKa, HE TIejajTe BO CBETIOTO OO0 Bpeme!
TIpoussonot moke 1a pabotu u co Garepun 2 AAA 1.5V, Kora ru nocrasysare Gatepiute, MpOBEPETE JajIn MOAAPHTETOT € MOCTABCH MPABHITHO.
Kopucrere Garepuu co KanaluTeT OAPE/ICH O TPOU3BEANTENOT
He (ppnajre r ynoTpeGennTe Gatepiu co OCTAHATHOT 0T
BHUMaBajTe Ha IONAPHTETOT MU 3aMEHa HA GATEPHHTE.
Hewma rapanumja 3a cu_]anuuure/cseme'mme ueBKkn/Gareprjata KOHIITO 0afaaT co MPoH3BOAOT!
, Konry Ha 1ambara co Ha al LiLink“:
1, TorpikeTe ce Ha ypenoT Aa nmare goctaniu GPS 1 HHTEPHET 3a BpeMe Ha npBaTa ja iLink 1 jTe ja Ha ypemnor.
2, OtBoperte ja ArUTHKALjaTa iLink 1 npuTHCHETE Ha KOMYETO () O MEHHTO BO JICBHOT aroll. M36epere BT TIOBP3yBakhe 1 NPUTHCHETE Ha ,,iLink app™ 3a 1a ro noBpsere
yperot co amGara.
3, LItom ro noBp3eTe, aIIMKALKjaTa ¢ OATOTBEHA 3a YIIoTpeda.
4, Co kopucrerse Ha amumikaijara ,,iLink™ moske J1a ce KoHTpoiMpa ambata (BKIydyBa, HCKIydyBa HTH.) i MOJXKE JIa CE PEPOAYLHPa My3HKa.
B, Camo penpoxymupaj my3uka: [Tospsere Bluetooth Ha ypenior u nobapajre ro ypesor ,,iLink™, a notoa cnapere ro Bryuenara jamoa.
Koruuiba 32 (yHKLMU Ha JIA/ICIMHCKHOT yTIpaByBay:
Brryan - Moy
Tpovena Ha Goja
3roieMyBare Ha jaunHaTa Ha TOHOT / 3rOJEMyBabe Ha OCBETIYBARETO
Penpontyipaj - maysa / 3000K — 4000K — 6000K
Tperxonna necna / Havianyare Ha Temmeparypara Ha Gojata
Cnejtia eca / 3roeMyBarse Ha TeMriepatypara Ha Gojata
HamantyBarbe Ha jaqnHaTa Ha TOHOT / HAMATYBAFSE Ha OCBETIYBAMBETO
TIpomenn (yHKIHja BO My3HKa
. Tpomenn (ynkuuja Bo namba
10. 4000K
11. Tajmep: 30 MunyTH
12. Hokuo cserio
Dprae Ha OTHAOT
CumBOIIOT 3a OJUICTHO COOMpArsE OTNAA 3HAYM JIeKa NPOH3BOIOT MOPA /Ia ce COOMpa OUIEIHO, OIHOCHO HE MOJKE /1a CC CTABH BO MCT Cal CO KOMYHAIHHOT OTIajl.
VnoTpebeHHOT MPOM3BO MOKE J1a COIPIKH ONACHH MATEPHH, MEIIABHHH H KOMIIOHEHTH KOM MOYKAT I ja 3arajiaT )KMBOTHATA CPEJIHA H CIEICTBEHO [a IO 3arpo3ar
JIPABJTO 1 KHBOTOT Ha MyfeTo. He MOe 1a e OTCTpaHyBa Kako HeCOpTHPaH KOMYHAJICH OTITa/L.

)¢

—
He piajre ja cBeTHIIKATA CO KYKHHOT OTIA.

Koncystupajre ce co 3a¢/iHHLaTa WK IPaJICKaTa ONITHHA BO BPCKA CO COOJIBETHO CKOJIOMIKO MECTO 3a (hpIIarbe Ha OTHAIOT.
Haruure npou3Bojii ce BO COIIACHOCT €O coojBeTHUTE eBporicku cranjapau (EN 60598

Veosuuk: Pabanyke J100. H-9027 T'ep, Kopreda Gp. 5. Mecto Ha notexso: Knua

LENAv R LI~

IME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t& dhénave té produktit dhe

né udhézimet dhe mermi né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit t& pajisjes ndriuese qarku né fjalé duhet té& shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé & fikni gelésin qé siguron qarkun

né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté celési, fikni gelésat e matésit (& konsumu

Pa]ls]a ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Kur t& montohen pajisjet ndriguese duhet t€ pérdoret skica bashkéngjitur.

Sigurohuni ¢ té mos démtont ndonjé kabéll elektrik kur t& jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave té tel ose kaf (L) = pércjel fazés, blu (N) = pércjellé

goditjes elektrike: i gjelbér-i verd] cjellés mbrojtés

ggr 1€ zEvendésuar ose hequr poqin elektrik, fillimisht shképuteni até nga rrjeti elektrik. Higni vidat q¢ mbajné né vend poqin elektrik me njé kagavidg, pastaj poqi mund &
iqet nga pajisja.

Ky produkt pérmban njé burim drite t€ klasifikuar si efigencé energjie té klasés <G>.

Llamba nuk &shté e projektuar pér errésues

0

si neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese té klasit I t¢ mbrojtjes ndaj

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé (& gjaté!
Produkti mund t& funkslonoje gjithashtu me bateri 2 AAA 1.5V. Gjaté instalimit ¢ baterive, sigurohuni q¢ polet t¢ jené vendosur sig duhet.
Pérdorni vetém bateri me kapacitetin qé kérkohet nga prodhuesi
Mos i hidhni bateritée pérdorura si mbeturina shtépiake
Tregoni kujdes pér polet ¢ duhura kur t& zévendésoni baterité.
Pl qé ofrohen me kété produkt!
A, Kontrolli i llambés duke pérdorur aplikacionin “iLink”:
1, Slgurohum q&, gjaté sinkronizimit t& paré, GPS-i dhe interneti t€ jené né di: j e.
2 l-{lapmh aplikacionin iLink dhe shtypni butonin e menysé () né kéndin e sipérm t& ma_]&e Perzgjldhm BT connect dhe shtypm aphkaclomn 1Lmk" pér té lidhur pajisjen
me én.
3, Pasi t¢ lidhet, aplikacioni &shté gati pér pérdorim.
4, Llamba mund té kontrollohet (fiket, ndizet, etj.) dhe muzika mund té luhet duke pérdorur aplikacionin “iLink™.
B Vetém luajtja e muzikés: lidhni bluctooth-in né pajisje dhe kérkoni pér pajisjen “iLink™, pastaj ¢iftojeni me llambén e ndezur.
Bulonal e funksioneve né telekomandé:
Ndezje - Fikje
Ndryshimi i ngjyrés
Ngritja ¢ volumit / Ngritja ¢ ndrigimit
Luaj - pezullo / 3000K — 4000K — 6000K
Kénga e méparshme / Ulja e temperaturés s¢ ngjyrés
Kénga tjetér / Rritja e temperaturés s ngjyrés
Ulja e volumit / Ulja e ndrigimit
Ndrysho funksionin te muzika
. Ndrysho funksionin te llamba
10. 4000K
11. Kohématé:
12. Drité nate
Hedhja ¢ mbetjeve
Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund té hidhet ni
pérdorur mund t& pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund té ndotin ambientin dhe si pasoj
t& hidhet si mbeturina komunale ¢ paklasifikuara.

)i ¢

—
Mos ¢ hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashking pér hedhje t€ pérshtatshme né mbro_lqe & mjedisit.
Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative qdo rast (EN 60598)
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés:

CENAU B~

30 minuta

njéjtin kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i
rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund

- IHCTPYKIIBII ITA SKCITJIVATAIIBIT JUTS CBALIUTBHI!

Jlns Bauraii GCTICKi 3MaHIpyiilie CBALBHIO | YBA3INE A€  J3CAHKE 3 ANaMOTail FITHIX {HCTPYKLBIi, 3axaBaiilie rThIs IHCTPYKUEIL. 3Hai{3ille MATIORKI Ha TPATyKILC,
Ha nammapTHaii TaOAIIe! PATYKTY | ¥ iHCTPYKIIBIAX, | ATGHANIIE /U1 CAOE NANepa/uKaTbHbIS TIKCTHI.

Tlepajt MaHTaKOM, YBSUI3CHHEM Y SKCILTYaTalblio 60 PAMOHTAM CBALITbHI NIaTPOOHBI SEKTPBIYHEI JIAHIYT MyCilth GbIlIb akmiouanbl a sneKTperanacii. [larpabyena
IKITIOUBIIIL 3aCIEparabHiK HeabXoaHara Tamltyra abo, Kasli Bbl He BEMAEIE, AKI 1ITa 3aCHEPAraNbHIK, ATKMObIIb 3ACIEParanbiiki BHIMAPATbHIKA CIAKbIBAHHS.
ChANIMBHA MOKA MAHTABALIIA | ynoualuua ¥ OKCTLTyaTAIbIio TOMbKI KBaTi)ikaBaHbIM TEKTphikam!

BiTBOpUa He Hice iabo BBINAJIKI, 1ITO
3amanaBanas CBALIbHS.

T'oTeI npajyKT MOKHA
Kani ManTyeuua cauiibus, pada LWITO TIPB!

Vinyuinecs, WTo naj4ac MAHTaBAHHs CBALUILHI BbI HE NAIIKO31I HIICKTPBIYHbIS 1IPABA/ILI.

Kasaposbisi Kojibl npaBajioy 1 Hbist: YOPHBI 460 KapbiunsBbl (L) = Gasasel nposaj, Ginakithbt (N) = HeliTpalibHbl PoBajL, a ¥ BBINA/IKY aCBATISIIbHAI apMaTypPhI KJ1acy
abapoHbI a]1 YIAPHBIX HATPy3: AIEHA-KOYThI = 3aCLIEPATalIbHbI IPOBAJ

Ka0 3amsmitlh 200 31 KIHILLy aCBATICHHA, CIIAYATKy aIKMIOUBIE A€ 7l CETKi. Boitasite mpyGb, AKis YTPHIMIIBAONS KPHIHiLly aCBATICHHA Ha MECBL, 3 AaMOraii
QIBEPTKI, MACITA YAro KpHIHILly ACBATICHAA TAKCAMa MOKHA Oy/13¢ 3HSILb 3 PBLTATH.

npas H HAe MAIUTyU9HE i BBIKAPBICTAHHE.

TONBKI §
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p: KpBIHilla CBATIIA, SKast I1a SHepreTbidHaii apexTolynacui axnocinua ga Kiacy <G>.
JlAMIIa He MpBI3HAYAHA JUIS KapBICTAHHS 3 POTyJIATapaM acBATICHHS
0

CasTyiozbIé/iHas NsIMIIAuKa, HE IIIs/I3ile Ha se CBATIIO HajTa Joyra!

Tlpeinana moka npauasaip i ax 2 snementay cinkasarus ey AAA Ha 1,5 B. [ajuac
BbllulpMCT(\yBAub TolbKi GaTapai 3 EmicTaciio, sikyio narpabye BeITBOpLA
He Beikinaiine bixapbicTanbi Gatapoi pasam 3 GbTaBbIMI aX0aMi

TIpy 3aviere Gatapsii 3pspTaiitie YBary Ha NpasibHyIo MaTAPHIALBII0.
Ha nammauki THBIS P31, LITO TIPH

A, Kipasanne naMrmaii 3 ianamoraii nparpame! “iLink”:

1, Tlpasepiiutp, ito ¥ uac nepuraii cinxpanisaisii nphiaza nazcniouanas ia GPS i Inroproty. Ciammasais nparpamy iLink i yerassai sie na npeuiazse.

2, Ankpuub nparpamy iLink i Hanicuyus Ha kHONKy MeHio () ¥ BepxHim JeBbiM Byrmy. BeiGpans BT i Hanicuyus “iLink app”, ka® mammioubiiia 1a npbUtajsl 3
JIaniamMoraii JAMITBL

3, TIparpaMy MoKHa BEIKAPBICTOYBALb NACIs MA/KTIONOHHS 13 IHTIpHOTY.

4, Jlavnaii MokHa Kipasallb (YKI04aLUb, BEIKIIOYAL i I 11.), & My3bIKY CIyXallb 3 JanaMoraii nparpambt “iLink™.

B. Toubki npaciyxoyBane Mysbiki: Yiuuousius bluetooth ta npeuase i suaiicui npeutazy “iLink”, a norsiv enaiyusiub se 3 ykiouanaii ssmiait.

DyHKIUBISHATBHbISA KHOTIKI HA My/TbIC KipaBaHHs:

1. Vinousiis — Beicmousiis

2. 3wamim Konep

3. Tawsniusis ryanacis / Tapatisis spracis

4. Ilpaiirpasanp - naysa / 3000K — 4000K — 6000K

5. Ianapomuss necks / [laMeHIIBIL TIMIIEPATYPY Konepy

6. Hacrynnas necus / ITapsiiubis Tamneparypy Korepy
7
8

ki anementay ci. TIpBIT] npasinbHait

J1a TIaIyKTy, TapaHTBIsl He pacnayciomkpaeiiial

3MEHILIbILb IyuHacip / [laMeHmbIb ApKaciy
BEIKApBICTOYBAIlL (YHKIIBIIO, Kad MPAcITyX0yBaLlh My3bIKY
BEIKAPBICTOYBAILL (YYHKIIBIIO JUIs ACBATIICHHS
10 4000K
11. Taiimep: 30 xBinin
12. Hausbl pykeiv
Vrbutizausis
3uax pasnsenpHara 300py a1Xof1ay asHauae, WTO MPALYKT Tp30a 30ipaits aCO0HA, L3H. INTO ATO HEMbr 3VALINAI Y A/I3IH KAHTHiiHep 3 rapaickimi agxonami. Npanyt,
A PHICTOY! , MO POUBIBHL, CyMeci i TI, SKiA MOTYIIh i, anmasenna, marpakais
3/1apOYI0 1 KBILINO YaaBeka. Sro Henbra YThUT3aBallb SIK HECAPTABAHbIS TAPA/ICKIs AIXOIbI.

—
He BbIkizaiiue jsvity pasam 3 GbITaBbIMI axxofami.

pit] yiaz na a6 Hajiexuail yTeUtizall ajgxo1ay 63 UKO/bI HABAKOJILHAMY ACAPOJI3IO.
Hamas NaTpIOHbIM ¢ fickim cranzapram y kosubiM Bbinajaky (EN 60598)
Imnapucp Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Mecua naxompkanns: Kiraii

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR'
For din sikkerhed, skal du montere og swtte lysarmaturet i drift, baseret pa
typeskilt, og i mstruktwneme og tag hejde for advarselsteksteme

Inden montering, idr eller skal k spanding aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller
hvis du ikke er klar over hvilken en der er aﬂ)ryderen skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Lysarmaturet md kun monteres og sttes i drift af en kvalificeret elektriker!

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstiet pa grund af ikke-standard i og

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Den vedlagte tegning skal bruges nér lysarmaturet monteres.

Sorg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nér du monterer lysarmaturet.

L;dnlir;%erlls flaré/ekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bli (N) = neutral leder, og i tilfelde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse I: gron-gul
=beskyttelsesleder

Hvis du vil udskifte eller fjerne lyskilden, skal du forst afbryde den fra stikkontakten. Med en skruetraekker fjerner du skruerne, der holder lyskilden, derefter kan lyskilden
ogsé kan fjernes fra enheden

Dette produkl en lyskilde i i ivif <G>

Lampen er ikke beregnet som en ]ysdﬁmper
Hermed erklarer Rabalux Zrt., at radi p
pé felgende internetadresse: www.rabalux.com
Lysdiodens lyskilde, du bedes undg at stirre pé lysene i lengere tid!

Produktet kan ogsd betjenes med 2 AAA 1,5V batterier. Nar du installerer batterierne, skal du serge for polerne er placeret korrekt.
Der ma kun bruges batterier med en kapacitet der kraeves af producenten

Batteriene ma ikke kasseres som hubholdnmgmfﬁld

Veer opmzerksom p den korrekte polaritet ndr du udskifter batterierne.
Der er ingen garanti for de p: ier der folger med p
A, Lampe kontrol ved hjaelp af “iLink™ app:

1, Serg for, at GPS og internettet under den forste synkromsermg er tilgaengelige pa enheden. Download iLink-appen, og installer pa enheden.

2 Abn iLink-appen, og tryk pa () menuknappen pé det everste venstre hjorne. Vaelg BT connect og tryk pa “iLink app” for at forbinde enheden med lampen.
3, Nar den er tilsluttet, er appen klar til brug.

4, Lampen kan styres (u'nndes slukkes osv.) Og musik kan afspilles ved hjelp af “iLink™ -appen.

B, Afspll kun musik: Tl]slul B]uetoo(h pa enheden, og seg efter “iLink™ -enheden, og par derefter med den tendte lampe.

Opbevar disse i tegningerne pd produktet, pa produktets

Teikk

Jeri

med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleringens fulde tekst kan findes

1 Taend - Sluk
2 F'|rvc&ndrmg

4 Afspil - pause / 3000K 4000K - 6000K
. Forrige sang / ndeszttelse af farvetemperatur
6. Neeste sang / stigning af farvetemperatur
7. Lydstyrkereducering / reducering af lysstyrke
8. Skift funktionen til musik
9. Skift funktionen til lampe
10. 4000K
11. Timer: 30 minutter
12. Natlys
BortskafTelse af affald
Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan lazgges i samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte
produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke
bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

—
Lampen md ikke smides i husholdnlngsaﬁaldel

Kontakt din kommune eller bydistrikt for af milj ligt affald.

Vores produkter er i med de relative islh d i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHT'IEX XPHEHX KAI XEIPIZMOY T'TA ®QTIETIKO!
Ta my acpdhend oug, Torofetiiote kat Oéote oe Aertovpyia T poToTIKG pe Paon Ti odnyies. PvAdte avtég Tig 0dnyies. Tavtomoriote Ta Gyedirypdppata 610 TPOIGV,
GTIV MVOKISO TERVIKOV FEPUKTPIOTIKGY Koit OTIG 00nYieg Kot ABETE VI6YT Td TPOEISOMOTIKG. Keijteva.
Tlpw and mv tomobémon, Béon o ?.moup'yla 1 EMOKEVY] TOV QTIOTIKOY BécTe €KT6G ThoTg TO cerstlpsvo KOKAOp. ZKompo £[VaL VO OMEVEPYOTOGETE TOV
WKPOOTOUATO IOV 0o@UAILEL TO KOKAMMA 1), £G4V SV vvu)plésts mo10g £VaL 0 pKp OMOTOG, TOVG HIKP L TOV pETpPNTH.
H tomobémen kot Bon oe Aettovpyia TV QOTIGTIKOD TPETEL VaL Yivel a6 MGTOMOMUEVO heKTpOROYO!
O kotookevaoTg dev Pépet evBivn Yo TV (NS 1) ATUYALATE TOL TPOKAAOVVTAL 06 aKaTaAANAN GhVEEDT Kot xprion.
Zrabepd QOTIGTIKO.
To mpoidy eivat KatdAAnAo Hovo Y1 Ypiion Ge EGOTEPIKO YOPO.
H 10m00émon Tov guTioTiKY va YiVel SHHOOVL IE T0 CUVIUMEVO GYediypupyd.
Kard mv ronobémon tov poniotikod Pefuiwbeite 11 dev mpokukeite (nuid oo nhekTpikd KaAGI.
Orkadikol ypopdrov oV kakodiov eivat ot e&ig: padpo 1 kagé (L) = karddto paong, pmhe (N) = ouhnepo KOADSL0 KOt TPOKEHEVOD Y10 QOTIOTIKS [e TPOGTAGT KOTh
e nhextpominiog, khdon I: mphcvo-kitpvo = kakddio mpostasiog
10, VoL 0T {1 va apang n My otog, ™y TpdTa 0md 10 pedha. Agapéote Tig Bides mov cuykpatodv ™Y Iy ETog 01N Do TG HE Evar
KkatooBidt, Kou 01N GUVEYEL HTOPEITE VO APUIPECETE Kot TV YR POTOS and T GUOKEVY.
To mpoioy avtd nepwxm QoTEWVY TNYR TG TAENG Evepyetakng anddoong <G>
To poToTIKG Sev givar KatdAinho yio dimmer.
Me myv mapovoa o/n Rabalux Zrt., niaver 61t o padoegomhiopog [cikkszam] winpoi mv odnyia 2014/53/EE. To mhipeg keipevo g dikmong ovppdpemong EE
Satibetar oV akdrovdn 16706EAi0t 670 dtadikTvo: www.rabalux.com
T v npocmuia NG VYEING GUG ATOPEVYETE TV mparzmptvn £kBeon TV potdv oog otov eotiond LED.
To mpoiov )q;lrm)pym EVOALOKTIKG Kot pe 2 nmatapieg 1.5.V AAA. Kord v ronoeﬁmun 00, BePrrmbeite Twg N TOAMKOTTA Eival GOGTY.
Xprio1Honoteite 1OVO pRaTapies HE TN YOPNTIKOTT TOV TPOPALTEL 0 KATACKEVUGTIG
Mny metite i L LRIINTING
Tpocéyete ™ cwoti) TokomTa STAV uxmgm p][(l’[ﬂpl?’
Ot dapmriipeg / huyvieg pOopiopod / j 0 1
A, Pi0jion Tov goToTIKo) pe v spappoyi lek "
1, BLB(I\(DQEIIS 0t 1o GPS kat 1o Adiktvo givar maﬁsmpa oI 6VoKeVT oag katd Ty TpdT ovCevén. Kateiote kat eykatactiote my epappoyn iLink om cuokevi
oag.
2, Avoi&te v gpappoyn ,.iLink”, matiote o Kovpai pevod oy Gve apiotepr yovid. () Emikégre BT connect kat ot ovvéyeta totmote “iLink app” yio va cuvdéoete
1] GUGKELT] GTO POTIOTIKO.
3, Mok ouvdede, 1 spappoyn sivat Ezom yia gpiion.
4, Me v a(puppowi “iLink™ pmopeite v puBuicete 10 pOTGTIKO (vu Y avAyEeTe/oPNOETE KAL) KOl VO GKOVTE LOVGIKT].
B, Taiet povo povo:Evepyomoniote to bluetooth omy ovokevn kat Ppeite to ,,iLink™, ki 06Tepa GUVSECTE TO LIE TO AVUMHEVO QOTIGTIKO.
Kovymid (e1piopiot tov TAeeipiompiov:
1. Evepyomoinen / Anevepyomoinon
2. Ounpé
3. Avénon évraong fyov / Avénon Eviaong dwtog
4. Play - mowvon / 3000K - 4000K - 6000K
5. Tlponyobpevo tpayoddt / Meioon mg Oeppokpasiag ypdpatog
6. Enopevo tpayovdt/ AbEnon g Qspuokpuc\ug LPOUATOG
7. Meiwon évtaong Nyov / Meiwon ‘Evtacng dotog
8. Alhayn Aettovpyiag o€ povoikn
9. Akhoyn hertovpyiog o€ QOTIOTIKO
10. 4000K
11. Xpovodiakéntng: 30 hentd
12. Nuytepwo gog
Adbeon amoppipdrov
To obuporo yio m ywpiot) GLAkoy aoppupdreav on| podver 6Tt To mpoiov mpémet va cukAéyetan yopoth, Snhadi 8¢ propei va romobemdei oTov {d10 Ko ne To oKk,
- dnpoTikd amoppippata. To ypNGIOTODUEVO TPOIGY EVOEYETAL VO TEPIEXEL EMIKIVOLVES OVGES, HETypOTA KAt GUGTATIKG TOV EVOEXETAL Va HokdVOLY TO TEPIpGAROV Kot
Kati GuVEREW Vo 0EGou Ge Kivouvo Ty avOpdmvi vysia kot {on. Aev propei va amoppipet og un Snpotukd omoppipy

)i ¢

—
Mnv TETGTE T POTIOTIKO GTCL OKIOKA ATOPPIHUATIL.

Poriote Tov 31po 1§ ™y kowdTnTQ GG Y10t TOV mmo ot0 nsp\BuMov TPOTO Bmem’nr; TOV OTOPPIUPATOV.
Ta wpoibvTa LG TANPODY TIG GYETIKEG ot Kade

Ewoayoyéog: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Tomobeoia [Tpoghevong: Kiva

1 6 70 TPOTdY BEV KehmTovTaL amd eyyonom!
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3mEbEL:

NOE BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For dm egen sikkerhet, monter r og sett lysarmaluren i dnfl basert pa instr
ogibr , og ta ad

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen far montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er henslklsmesslg 4 sla av sikringsbryteren for & sikre den
gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sld av sikringsbryterne direkte pa stromforbruksméleren.

Armaturen md kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Den vedlagte tegningen ma brukes nar lysarmaturene er montert.

ksj Bevar disse i ksj d pa produktet, pd produktdataskiltet
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Pass pé at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn =
beskyttende leder

For a kunne erstatte eller fjerne lyskilden, mé den ferst kobles fra hovedsikringen. Fjern skruene som holder lyskilden pé plass med en skrutrekker, deretter kan lyskilden
ogsi fjernes fra enheten.

Energiklassen til inkludert lyskilde: <G>

Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer

0

LED-lyskilde: ikke stirr pl lysene i lang tid!
Produktet kan ogsa brukes med 2 stykke AAA 1,5V batterier. Plassere batteriene med riktig polaritet.
Bruk bare batterier som har den kapasiteten som kreves av produsenten
Ikke kast brukte batterier i husholdningsavfallet
Ver oppmerksom pa korrekt polaritet nar du bytter batterier.
Perene/lysstoffrerene/batteriet som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!
A, Slik styrer du lampen ved hjelp av “iLink” -appen:
1, Forsikre deg om at GPS og Internett er tilgjengelig pa enheten din under den forste Last ned iLink-appen, installer den pa enheten din.
2, Apne iLink-appen, trykk pa menyknappen () everst til venstre. Velg BT connect og trykk deretter “iLink app” for 4 koble enheten til lampen.
3, Sa snart den er tlKoblet, er appen Klar Ul bruk.

“iLink” -appen kan brukes til a fiemstyre belysningen (sli den av og pa, mm.), og @ lytte til musikk.
B, Kun til musikk: SI3 pa Bluetooth pa enheten din, og finn “iLink”"-enheten, og koble den il Iyset som er pa.

pa fler

1. Sli'pa - Sla av

2. Fargeovergang

3. Volum opp / Lysstyrke opp

4. Spill - Pause / 3000K - 4000K - 6000K.

5. Forrige lat / Reduser fargetemperaturen

6. Neste 1at / @k fargetemperaturen

7. Volum ned / Lysstyrke ned

8. Bytt til musikk

9. Bytt til lampe

10. 4000K

11. Timer: 30 minutter

12. Nattlys

Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsmnsamlmg betyr at produk&et ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som husholdningsavfall. Det
brukte produktet kan i farlige og k som kan forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan
ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

hat

—
Tkke kast ldmpm i huaholdmn&sdvﬂ\llu

Henvend deg til t angdende i ing.
Vare produkter er i samsvar med de relative eumpe|ske standardenc i hvert filfelle (I<N 60598)
Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

- - ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua
targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze. N
Prima di montare, mettere in funzione o riparare I’app. diill il circuito d: p inon deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno
disattivare Iinterruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I'interruttore, disattivare gli interruttori del contatore.
L’apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

p declina ogni ilita per danni imp: o incidenti derivanti da un collegamento ¢ da un utilizzo anomali.
Apparecchio di illuminazione fisso.
11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.
Peril io degli dii si dovrebbe fare nfenmento al dlsegno allegato.
Assicurarsi di non dannegglare alcun cavo elettrico durante il
La‘codlﬁca colori dei cavi ¢ la sjeguemed nero o marrone (L) = condutlore d1 fase, blu (N) = conduttore d1 neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione di Classe di

Per sostituire o rimuovere la sorgente luminosa, occorre prima scollegarla dalla rete elettrica. Rimuovere le viti che tengono in posizione la sorgente luminosa con un
cacciavite, dopodiché ¢ possibile rimuovere anche la sorgente luminosa dal dispositivo.

Questo pmdollo contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <G>

La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

11 fabbricante, Rébalux Zrt., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio [cikkszdm] ¢ conforme alla direttiva 2014/53/UE. 1I testo completo della dichiarazione di
conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo Internet: www.rabalux.com

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!

L'apparecchio funziona anche con batterie del tipo 2AAA 1,5V. Quando si inseriscono le batterie, accertarsi che le polarita siano posizionate correttamente.

Utilizzare solo batterie della capacita indicata dal fabbricante

Non gettare le batterie usate nei rifiuti domestici

Quando si sostituiscono le batterie, prestare attenzione alle polarita corrette.

Le lampadine/i tubi luminosi/le batterie fornite con il prodotto non sono coperte da alcuna garanzia!

A, Controllo della lampada tramite I’applicazione “iLink”:

1, Assicurarsi che durante la pnma sincronizzazione, il GPS e Internet siano disponibili sul dlsposmvo Scaricare l’app “iLink™ ¢ installarla sul dispositivo.

2, Aprire I"app “ e premere il pul Isante menu () nella parte superiore sinistra. Selezionare “BT connect” e premere su “1Link app” per collegare il dispositivo alla lampada.
3, Una volta collegata, I"app ¢ pronta per essere utilizzata.

4, La lampada puo essere controllata (accesa, spenta ecc.) ¢ la musica puo essere riprodotta mcdlamc I"app “iLink”.

B, Riprodurre solo musica: attivare la Bluetooth sul disy ¢ cercare il “iLink”, quindi accoppiarlo con la lampada accesa.

Pulsanti di funzione sul telecomendo:

Diminuzione del volume/Dimi dellal
Commutazione alla funzione musica

. Commutazione alla funzione lampada

10. 4000K

11. Timer: 30 minuti

12. Luce notturna

Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioé non puo essere messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il
prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele € componenti pericolosi che possono inquinare I’ambiente e quindi mettere in pericolo la salute ¢ la vita delle persone.
Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

hat

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle proncdun appmpnatc per uno smaltimento ecologico.
Tutti i nostri prodott sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Tmportatore: Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cma

1. Accensione - Spegnimento

2. Cambio di colore

3. Aumento del volume/Aumento della luminosita

4. Riproduzione - pausa/JUUOK 4000K 6000K.

5. Canzone di colore
6. Canzone Aumento della di colore

7. inosita

8.

9.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anviind armaturen med hidlp av instruktionerna. Bevara dessa i
ochibr och ta

Innan montering, driftsittning eller, reparalmn av annalurer maste kretsen i fraga goras fri frén spinning. Det dr limpligt att stinga av frangskiljaren som sikrar kretsen i

friga. Om du inte vet vilken franskiljaren ér sa kan du dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmitaren.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker

Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstér frén anslutning och anvindning som avviker fran standard.

Fast armatur.

Produkten ér endast avsedd for inomhusanvéndning.

Bifogad ritning ska anvindas niir armaturerna dr monterade.
Se till att du inte skadar négra elkablar nir du monterar armature;
Firgkoderna som giller for kablarna ér: svart eller brun (L) =
skyddsledare
l;rér atl}l])yta eller ta bort ljuskillan, koppla forst bort den fran elnitet. Lossa skruvarna som haller ljuskillan pé plats med en skruvmejsel, ljuskéllan kan da dven tas bort

an enheten.
Denna produkt innehéller en ljuskilla med energieffektivitetsklass <G>
Lampan ér inte avsedd for dimmer
Hirmed forsikrar Rabalux Zrt. att denna typ av radi ing [cikkszam] &
Gverensstimmelse finns pé foljande webbadress: www.rabalux.com
For att forvara din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod.
Produkten kan drivas ocksd med 3 AA 1.5V batterier. Om batterier installeras, akta pa riktig polaritet.
Anvind endast batterier med den kapacitet som krévs av tillverkaren
Kasta inte anviinda batterier som hushéllsavfall
Var uppmiirksam pa ritt polaritet nir du byter batterier.
Ingen garanti ticker glodlampor/lysror/batteri som medféljer produkten
A, Lyktans kontroll med “iLink™ applikationen:

1, Se till att under den forsta kopplingen GPS och Internet ir tillgdngliga pa apparaten. Ladda ner den “iLink” appllkauon och mslallera den pé apparaten.

2, Oppna iLink applikationen, trycka menyknappen () i dvre vinstra hornet. Vilja “BT commect” och trycka texten “iLink app” for att koppla apparaten med lyktan.
3, Efter kopplmgen ar applikationen férdig att anvéndas.

4, Med “iLink” applikationen kann man kontrollera (tinda pa och stinga av) lyktan och lyssna pa musik.

B, Bara musikfunction. Sitta pa apparatens bluetooth och soka “iLink” verktyget, sedan koppla den mit den paslagna lyktan.

ktioner. Identifiera ritni pé produkien, pi ctiketten pi

fasledare bla (N) = neutralledare samt i fallet med en ldtt montering av stotskyddsklass I: gron-gul =

med direktiv 2014/53/EU. Den fullstindiga texten till EU-forséikran om

Funkt av fjarr
1. Tiinda pé - stiinga av
2. Toning

3. Oka volymen / Oka ljuset
4 Uppspelmng paus / 3000K — 4000K — 6000K
de sangen /minska fér

6 Nasla sangen / oka férgtemperatur
7. Minska volymen / Minska ljuset
8. Funktionsbyte till musik
9. Funktionsbyte till lykta
10. 4000K
11. Timer: 30 minuter
12. Nattljus
Avfallshantering

for separat a ing betyder att p ska samlas in separat, det innebr att den k
fnrbrukade produkten Kan innehalla farliga imnen, blandningar och komponenter som Kan fororena mi

som osorterat fall.

—
Avyttra inte lampan med hushéllsavfall.

Fréga i din kommun var det ir bist att avyttra miljovanligt avfall.

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)
Importdr: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

m hushallsavfall. Den
a och liv. Den kan inte

inte placeras i samma avfallsbehdlla
5n och dirmed dventyra manniskors

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambayi talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlari saklaymn. Uriiniin, {iriiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin tizerindeki gizimleri
tamimlayin ve uyari yazilarim dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan énce, s6z konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi emniyete almadan dnce
salteri kapatmak, ya da hanglsmm salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6l¢me aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektriki tarafindan monte edilmeli ve calismaya basla(llma]ldu‘
Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci i hasar ya da k
Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina ici kullanima uygundur.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullaniimahdir.

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.
Elektrik telinin renk kodlari asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik garpmasina karsi koruma sinifli bir lamba
olmast halinde de I: yesil - sari = koruyucu iletken.

Isik kaynagin: degistirmek veya gikarmak igin 5nce elektrik baglantisin kesin. Istk kaynagini tutan vidalari bir tornavida ile sokiin, ardindan 151k kaynagi cihazdan gikarilabilir.
Bu iiriin, <G> Simfi enerji verimliligi olarak derecelendirilmis bir 151k kaynagi igerir.

Lamba 151k azaltict cihaz igin tasarlanmamustir.

sorumlu

LED 151k kaynag - Liitfen 1siklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayiniz!

Uriin ayni zamanda 2 AAA 1,5V pil ile galistirilabilir. Pilleri takarken kutuplarin dogru yerlestirildiginden emin olun.

Sadece imalate1 tarafindan istenen kapasitede pil kullanimiz.

Kullanilan pilleri ev atiklari ile birlikte atmaym.

Pilleri degistirirken kutuplarin dogru olmasima dikkat edin,

Uriinle birlikte verilen ampuller/isik tiipleri/pil garanti kapsaminda degildir.

A, “iLink” uygulamasini kullanarak lamba kontrolii: .

1, GPS ve Internet’in ilk senkronizasyon sirasinda cihazda meveut emin olun. [Link indirin ve cihaza kurun,

2 1Lmk uygulamasini agin ve sol us| kosedeki () menii diigmesine basin. Cihazi lambaya baglamak i¢in BT connect’i se¢in ve “iLink uygulamasi’na basin.
3, sonra uygulama k hazirdur.

4, “iLink” uygulamas1 kullanilarak lamba kontrol edilebilir (agilabilir, kapatilabilir vb.) ve miizik galinabilir.

B, Yalnizca miizik ¢alin: Cihaza bluetooth baglayin ve “iLink” cihazini arayin, ardindan agik lambayla eslestirin.

Uzaktan kumanda iizerindeki fonksiyon tuslari:

1. Agin - Kapatin

2. Renk degisimi

3. Ses artist / Parlaklik artist

4. Qynat - duraklat / 3000K 4000K - 6000K

5. Onceki sarki / Renk sicaklig diis
6. Sonraki sarki / renk sicaklig1 artist
7. Ses azaltma / Parlaklik azaltma

8. Islevi miizik olarak degistirin

9 l$lev1 lambaya degistirin

ll Zamanlaylcl 30 dakika

12. Gece Lambast

Atk bertarafi

Ayri atik toplama sembolil, iiriiniin ayri olarak toplanmasi gerektigi anlammna gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢6p kutusuna koyulamaz. Kullamlan iiriin, ¢evreyi
kirletebilecek, dolayistyla da insan saghgim ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir. Aynistirlmamus belediye atigi olarak
atilamaz.

hi ¢

—
Lambay evsel atiklarla birlikte atmayn.

Uygun bir cevre dostu atik bertarafi iin yore halkina ya da belediyeye sorun.
Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).
ithalatcr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin
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Oz izdon ¢iragi tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qogmaq xahis olunur. Tolimati saxlaym. Ciragin iizorindo, onun texniki molumatlar
cadvalinda Vo i fddm,l tall atinda gostorilmis cizgilor ilo tams olun. Xobardaredici matnlori nozara alin.

Cirag qurasdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmadon avvel verilmi elektrik sobokoni ayirin. Verilmis elektrik sobokonin qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi
elektrik sobakasina aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondirmok talob olunur.

Ciraq yalniz miitoxassis tarsfindon qurasdirila va qosula bilar.

Istehsalg1 geyri-standart qosulma va ya istifadaden qaynaglanan zadalora va ya qazalara géra masuliyyat dagimir.

Stasionar giraq.

Ciraq sirf otaqlarda istifada tigiin nazorda tutulub.

Ciragi alava olunmus cizgi vasitasilo yigmagq olar

Isiglandirict cihazin montaji zamant elektrik naqili zadslomayacayinizs digqat yetirin.

Nagillorin rong kodlagdinlmasi: gara vo ya qehvayi rang (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafio sinfino aid ¢iraq halinda, sar1-yasil=qoryucu kegirici
Is1q monboyini doyisdirmok vo ya ¢ixarmaq liciin avvalea onu elektrik sobokasindon ayirm. Vintagandan istifado edorok isiq monboyini yerindo saxlayan vintlori ¢ixarm.
Bundan sonra isiq monbayi cihazdan gixarila bilar.

Bu mohsul Klas <G> enerji somoroliliyi kimi giymatlondirilon isiq monbayi chtiva edir.

()Cnaq isiq giiciiniin tonzimloyici il istifada tigtin nozordo tutulmayb.

CIRAGIN ISTI DOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

®

Manual 822

LED isiq monbayi - yanan isiqlara ¢ox baxmayin.

Mahsulu homginin 2 AAA 1.5V batareyalari ilo islotmak olar. B 1
Yalniz istehsalginin t6vsiyo etdiyi giicdo akkumulyatordan istifado edin

Islonilmis moaisot ilo bir yerdo etmayin.

Akkumulyatorun doyisdirilmosi zaman: diizgiin p(\lyurllgd fikir verin

Zomanat eiraq ilo bir yerds tochiz olunan lampa / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!
A, “iLink” tatbiqinden istifada etmakls lampanin idarsolunmasi:

1, Ilk sinxronizasiya zamani cihazda GPS va Internetin méveud olduguna amin olun. “iLink” totbiqini yiiklayin va cihazda quragdirin.

2, iLink tatbigini agin va yuxari sol kiincda () menyu dilymasina basin. Cihazi lampaya qosmaq tigiin BT connect segin va “iLink tatbiqi” ditymasinin {izarina basin.
3, Qosulan kimi tatbiq istifadaya hazir olur.

4, Lampa idara oluna bilar (yandirla, sondiiriils biler va s.) va “iLink™

n diizgiin qiitblorda yerlogdirilmasine amin olun.

istifada ol I bilar.

la musiqi

B, Yalniz musiqi saslondir: Cihazda bluetooth-u qosun va “iLink” cihazini axtarm, sonra onu yandirilmis lampaya qosun.
Idamelme pultu tizarinda funksional diiymalar:

Yandir — Sondiir

Rang dayismasi

Névbati mahni / rong temperaturunun artmas
Sos saviyyasinin azalmas1 / Parlaqhigin azalmast
Funksiyani musiqiya dayisdir
9. Funksiyani lampaya doyisdir
10. 4000 K
11. Taymer: 30 dagiqe
12. Geca isigt
Tullantilarn mohvi .
Tullantilarn ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yani moisat tullantilar ilo eyni gaba yerlosdirilo bilmoz. Istifada olunan mohsulun tarkibinda
otraf miihiti girklondira vo noticado insan saglamligina vo hoyatina tohliika yarada bilon tohliikoli maddalor, qarisiglar vo komponentlor ola bilar. Onu ¢esidlonmomis moisot
tullantilar kimi atmaq olmaz.

hi ¢

—
Lampant maisat tullantilars ilo bir yerds tullamayin
Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zarar vurmadan utili;
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin talablarina cavab verir (EN 60598)
Idxalgi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Mansa 6lkasi: Cin

3
3

4. 5

5. amlk. mahm | Rong temperaturumun azalmast
6.

9

8

Byranin.

UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Ni chludaionn rathaiocht ar bith bolgam/feadam solais/cadhnra a sholathraitear leis an tairge!
A, Rialt an tsolais le haip “iLink™
1, Déan cinnte go bhfuil GPS agus an t-idirlion le fail ar an ngléas i rith an chéad sioncronaithe. foslodail aip iLink agus suiteail ar an ngléas €.
2, Oscail aip iLink agus cliceail ar an genaipe roghchlair () sa chainne ar bharr ar chlé. Roghnaigh “BT connect™ agus braigh ar “iLink app” chun an gléas a nascadh
Iis an solas.
3, Is féidir an solas a Gsdid tar éis ¢ a nascadh.
4, Is féidir an solas a riald (a chur ar sitl, a mhichadh etc.) agus is féidir ceol a sheinm leis an aip “iLink”.
B, Seinn ceol amhain: Cuir bluetooth ar siul ar an ngléas agus cuardaigh an gléas “iLink”, ansin déan ¢ a phéireéil leis an solas até casta air.
Cnalpl feidhme ar an gcianrialtan:
“as air — Cas as
Athra datha
Méadu fuaime / Méadu gile
Seinn - cuir ar sos / 3000K — 4000K — 6000K.
Ambhran roimhe / Laghd teochta datha
An chéad amhran eile / Méad teochta datha
Laghdu fuaime / laghda gile
Athraigh an fheidhm go ceol
Athraigh an fheidhm go solas
10. 4000K
11. Amadoir: 30 néiméad
12. Solas oiche
Ditscairt dramhaiola
Ciallaionn an tsiombail do bhailiu dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailiu ar leithligh, m.sh. ni féidir € a chur sa choimeadan céanna le dramhail bhardasach.
D’fhéadfadh substainti, meascain agus comhphdirteanna guaiseacha a bheith sa tdirge a tsdidtear a d’fhéadfadh an comhshaol a thruaillit agus sléinte agus beatha an duine
achur i mbaol d4 bharr. Ni féidir ¢ a dhitscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le didscairt
Cloionn r geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geds (EN 60598)
Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Konefau 5. Ait Bhunaidh: An tSin

VRN NH W=

- NOTKUNAR- OG STARFR/EKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSAST/EBI'

rygglsskym skal setja upp ljosastdid og taka pad i notkun Geymdu leiot nar. Finndu teikni 4 vorunni, & upplysi 16
vérunnar og i leidbeiningunum og hafdu hllésjon af vidvaranatextunum.
Fyrir uppsctningu, notkun eda vidgerdir 4 ljésasteedinu skal taka spennu af i rafras. Pad er videigandi ad slokkva 4 utsl: i rafrasar, eda ef pa veist

ckki hver peirra er atslattarrofinn, skaltu sl
Adeins rafvirki ma setja upp og taka lj
idandi ber ckki Stadbyrg

kva 4 dtslattarrofanum & ncys]um&linum.
t0id i notkun!
ilfallandi tjoni eda slysum af vldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum heetti.

Zbog vase sigumnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. I

podacima i u upt ipri se napisanih ups

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tuela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljugiti osigura¢ koji

osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekidac pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu.

Rasvjetno luelo smije postaviti i pustiti u rad lSk]_]\lClVO kvalificirani elektricar!

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna otecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prilikom momlran]a rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.

Pobrinite se da ne oStetite nikakve elektricne kablove pri likom postavljanja rasvjetnog tijela.

crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I:
ik

Seme na proizvodu, na plogici proizvoda s

i
enili ili uklonili izvor svjetlosti, prvo ga iskljucite iz elektrigne mreze. Uklonite vijke koji drze izvor svietlosti na mjestu pomocu odvijaga, a zatim se izvor
svjetlosti moze ukloniti i sa uredaja.

Ovaj proizyod sadrZi izvor svjetlosti Klase <G> energetske efikasnosti.

OOva svjetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

LED svijetlo. Nemo]le g]edall direktno u svjetla duze vremena!
Proizvod moZe raditi i pomoéu 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, osigurajte pravilnu orijentaciju polariteta.
Koristite samo baterije kapaciteta po specifikacijama proizvodaca
KoriStene baterije nemojte bacati kao kucni otpad
Prilikom zamjene baterija obratite paznju na ispravan polaritet.
Nikakva garancija ne pokriva sijali u]ccc cx_lcvl/bamuc priloZene uz proizvod!
A, Upravljanje lampom pomocu aplika
1, Osigurajte da su prilikom prve sinhronizacije GPS i internetu dostupni na uredaju. Preuzmite aplikaciju iLink i instalirajtc je na uredaj.
lz, Otvorite aplikaciju iLink i pritisnite dugme () na meniju u gornjem lijevom uglu, Izaberite BT povezivanje i pritisnite na “app iLink” kako biste uredaj povezali s
lampom.
3, Kada se povezu, aplikacija je spremna za upotrebu.
4, Lampom se moze upravljati (ukljucivati, iskljucivati, itd.), a pomocu aplikacije “iLink” se moZe pustati i muzika.
B, Samo pustanje muzike: Ukljucite ureda] na Bluetoothu i potrazite uredaj koji ima “iLink”, a zatim ga uparite sa uklju¢enom lampom.
tasteri na
Uklju¢ivanje — iskljucivanje
Promjena boje
Pojacanje jaCine zvuka / Pojacanje jacine svjetla
Pustanje muzike - pauza / 3000K — 4000K — 6000K
Prethodna pjesma / Smanjenje temperature boje
Sljedeca pjesma / povecanje temperature boje
Smanjenje jacine zvuka / Smanjenje jadine svjetla
Promjena funkcije na muziku
. Promjena funkcije na lampu
10. 4000K
11. Tajmer: 30 minuta
12. No¢no svjetlo
Odlaganje na otpad
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaéi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Koristeni
proizvod mozZe sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne mozZe se odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.

hi ¢

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajuéem na¢inu prikupljanja otpada prikladnom za oCuvanje Zivotnog okolisa.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICIITUNGSKIERPER'

Fir Ar Su_hcrhu:t montéiert an huelt de ierper d op den a Betrib. Versuergt dés Instr
Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instrukti a beuecht d’Warnhi
Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den emspnechende Et ass ubruecht den Ausschalter
ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

De Beliichtungskierper dderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker monlelen an a Betrib geholl ginn!

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Befestegte Beliichtungskierper.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Déi biigefiitigt Ofbildung sollt dirbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun engem Beliichtungskierper
mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Fir d’Luucht z’ersetzen oder erauszehuelen, deconnectéiert se fir d’éischt vum Netzdeel. Maacht dono d’Schrauwen déi d’Luucht a Platz hale mat engem
Schrauwenzéier lass fir se aus dem Apparat eraus ze huelen.

Dést Produkt enthillt eng Liichtquell mat enger Energiceffizienz vun der Klass <G>,

l(;)‘Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

DO NS LR L =T

t d’Ofbild um

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken!

D’Produkt kann och mat 2 AAA (1,5 V)-Akkue bedriwwe ginn. Wann Dir d’Akkuen asetzt, da stellt sécher, datt d’Polaritéite richteg positionéiert sinn.
Benotzt némme Batterié mat der vum Hiersteller gefuerderter Kapazitéit

Entsuergt déi benotzt Batterien net am Haushaltsoffall

Beuecht déi richteg Polaritéit, wann d’Batterien ersat ginn.

D’Garantie erstreckt sech nel op déi mam Produkt
A, Luuchtsteierung iwwer “iLink™-Aj

1, Stellt sécher, datt wirend der cischter Synchronisatioun GPS an den Internet um Apparat verfiigbar sinn. Luet d’iLink-App erof an installéiert se um Apparat.

2, Maacht d’iLink-App op an tippt d"Meniischaltfldich () am Eck uewe lénks un. Wielt BT Connect an tippt “iLink App” un, fir den Apparat mat der Luucht ze verbannen.
3, Esoubal dVerbindung hiergestallt ass, ass d’ App asazbereet.

4, Iwwer d’iLink-App kann d’Luucht bestmen (aschalten, ausschalten asw.) a Musek ofgespillt ginn.

B, I\]l{emme Musek ofsplllend Verbannt Bluetooth mam Apparat, sicht nom iLink-Apparat a koppelt en da mat der ageschalter Luucht.

Funl op der F

Aschalten — Ausschalten

Faarfwiessel

Lautstierkt erhéijen / Hellegkeet erhéijen

Ofspillen — Paus / 3000 K — 4000 K - 6000 K.

Viregten Titel / Faarftemperatur verréngeren

Nichsten Titel / Faarftemperatur erhéijen

Lautstierkt verréngeren / Hellegkeet verréngeren

Funktioun op Musek énneren

Funktioun op Luucht nneren

0. 4000 K

11. Schaltauer: 30 Minutten

12. Nuetsluucht

Oﬂ'allemsuergung

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Comamer geheit ginn wei den
Reschtoffall. Den benotzten Produit kann getelerlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi d” Emwelt h an soumat d’G dheet an d’Liewen
vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

bt

—
D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)
Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Origine: China

Biren/Liict éi ien!

SeeNemELN -

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.
Voor uw eigen velllghe:d monteer en installeer de volgens de ij
icht en in de ijzingen en neem de i in acht.
Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden
stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de derbreker op de zelf.
Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht
De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Plaatsgebonden lamparmatuur.
Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.
Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.
De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) =
aardingsgeleider.
Om de lichtbron te vervangen of te verwijderen, moet u deze eerst van het lichtnet loskoppelen. Verwijder de schroeven die de lichtbron op zijn plaats houden met een
schroevendraaier, zodat de lichtbron van het apparaat kan worden verwijderd.
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiénticklasse <G>
De lamparmatuur is nict geschikt voor gebruik met dimmer.
Hierbij verklaar ik, Rabalux Zrt., dat het type radioapparatuur [cikkszdm] conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.rabalux.com
Vermijd langdurig staren in de LED Tichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s.
Het produkt werkt ook op 2 stuks AAA ba&teruen van 1,5 volt. Let bij het plaatsen op de juiste polarisatie.
Gebruik alleen accu’s van de door de fabrikant vomgeschreven capaciteit
Gebruikte accu’s niet bij het huishoudelijke afval
Let bij het verwisselen van de accu op de Jjuiste polansane
Garantie is niet van
A, Bediening van de lamp met de “iLink™ app:
1, Zorg ervoor, dat bij de eerste koppeling GPS en het internet bereikbaar zijn op het apparaat. Download de iLink app en installeer deze op uw apparaat.
2, Open de iLink app, druk op de menuknop in de linkeronderhoek (). Kies BT connect, druk dan op het opschrift “ILink app™ om het apparaat met de lamp te verbinden.
3, Als de verbinding is gelegd is de app klaar voor gebruik.
4, Met de “iLink” app kan de lamp worden bediend (aan- en uit worden Euszhakdd etc), en muzick worden geluisterd.
B, Allcen muzick luisteren: Schakel bluctooth aan op het apparaat en zock het “iLink” instrument, koppel vervolgens deze aan de aangeschakelde lamp.
Funk op de dst
1. Aanschakelen — Uitschakelen
2. Kleurovergang
3. Geluidsvolume omhoog / Lichtsterkte omhoog
4. Afspelen / pauze / 3000K — 4000K — 6000K
5. Vorige nummer / Lichtwarmte afname
6. Volgende nummer / Lichtwarmte toename
7. Geluidsvolume omlaag / Lichtsterkte omlaag
8. Functie veranderen naar muziek
9. Functie veranderen naar lamp
10. 4000K
11. Timer: 30 minuten
12. Nachtlicht
Afvalhergebruik
Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het gemeentelijk afval in
dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het mllleu kunnen vervuilen en daardoor de
menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als d lijk afval worden .

had

—
Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het afvalverwerki: naar milieuvriendelijke verwerki lijkhed:
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het

wordt de

Igeleid hokbeveiligde armaturen: 1=

bij klasse I

en accu’s die bij het product worden meegeleverd

van afval.

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!
Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na 1éaraidi ar an tairge, ar phlata
sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folirimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistit solais a fheistia, a chur i bhfeidhm n6 a dheisiti ni mor an ciorcad i gcelsl a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn
an ciorcad i geeist nd mura bhfuil s¢ ar colas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir céilithe ¢ an feistit solais a fheistit agus a chur i bhfeidhm!

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal

agus Gsaid

Nil an tirge seo oiriunach ach d’tsaid laistigh.

Nior cheart an léardid cheangailte a isaid agus an feistiu solais feistithe.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiu solais 4 shuiteail agat.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh no donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i gcas feistithe solais d’aicme cosanta turrainge I:
glas-bui =seoltoir cosanta

Chun an fhoinse solais a no a bhaint, dich
is féidir an fhoinse solais a bhaint as an bhfeiste freisin.
Ta foinse sholais sa tdirge seo atd aicmithe mar Aicme <G> 6 thaobh éifeachtulacht fuinnimh de.
Nil an lampa deartha le haghaidh usaid le hislitheoir

0

hsholath il 6n bpriomhli ar dtis é. Bain na scritinna a bhfuil ar an fhoinse solais i bhfeidhm acu le scritire, ansin

craithe i geeart.
Na huséidtear ach cadhnrai a bhfuxl an knlleadh iontu ata e|]|tedr agan dednlolr

Na caith na cadhnrai caite amach leis an dramhail ti.

Tabhair aird ar an bpolaraiocht cheart agus na cadhnrai a n-athra agat.

»

Fast ljosastedi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Nota ztti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosastaedanna.

Gangid Gr skugga um a rafmagnskaplar skemmist ekki vio uppsetningu ljdsastzdisins.

Virarnir nota eftirfarandi litak6da: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og efum er ad reeda ljosastadi i hoggvamarﬂokkl I: graen-, gu]ur— hlifarleidari
Til a0 skipta um eda fjarlzgja ljosgjafann, skal fyrst aftengja hann fré rafmagni. Fjarlzgdu skrifurnar sem halda ljosgjafanum a sinum stad med skrafjarni, pa er hegt ad
fiarlzegja ljosgjafann ur taekinu einnig.

Varan inniheldur ljosgjafa i orkuflokkinum <G>.

Ljosid er ekki hannad fyrir birtudeyfi

0

LED lj()sg’mh ckki horfa i [josin i langan tima!
Einnig er hagt ad nota voruna med 2 AAA 1,5V rafhl6dum. Gakktu tr skugga um ad skaut sni rétt pegar rafhlodur eru settar i.
Notid adeins rafhlodur af pvi afli sem framleidandinn kvedur 4 um
EKki henda notudum rafhlédum med heimilissorpi
Geeti ad réttum skautum pegar skipt erum rathlodur.
Engin abyrgd er & ljosaperum/ljésrrum/rafh15dum med vérunni!
A, Ljosastyri med appinu ,,iLink*:
1, Vio fyrstu samstillingu verdur ad tryggja ad kveikt s¢ 4 GPS og netinu 4 teekinu. Seekid iLink-appid og sel_]u’) inn 4 teekinu.
2, Opnid iLink-appid og ytid 4 valmyndarhnappinn () efst i vinstra horninu. Veljid BT connect og ytid 4 ,,iLink app* til ad tengja taekid vid 1josio.
3, Eftir lengmguna er appid tilbaid til notkunar.
4, Stjorna md [josinu (kveikja, slokkva 4 pvi 0.s.frv.) og spila tonlist med , iLink"-appinu.
B, Spila adeins tonlist: Tengid bluetooth a teekinu og leitid ad ,,iLink“~teekinu og parid sidan vid 1josid sem kveikt hefur verid 4.
Ahgcréarh appar & fjarstyringunni:
veikja — slokkva
Litabreyting
Haekka ljosstyrk / auka b
Spila - pasa / 3000K — 4000K 6000K
Fyrra lag / minnka litahitastig
Neesta lag / auka litahitastig
Lakka hljodstyrk / minnka birtu
Breyta adgerd fyrir tonlist
. Breyta adgerd fyrir ljos
10. 4000K
11. Timastillir: 30 minatur
12. Neturljos
Urgangslosun
Taknio fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad virunni barf ad farga sérstaklega, p.c.a.s. ckki er hgt ad setja hana f sama il4t og heimilissorp. Varan sem notud er getur i

LENAUELID—

2, Otvorite aplikaciju iLink i pritisnite dugme menija () u gornjem lijevom uglu. Odaberite BT povezivanje i pritisnite na “app iLink” da biste uredaj povezali sa lampom.
3, Kada su povezani, aplikacija je spremna za upotrebu.
4, Lampom se mozZe upravljati (ukljucivati, isklju¢ivati, itd.), a pomocu ap]lkacue “lek” se moze pustati muzika.
B Samo pustanje muzike: Ukljucite urcdaj na Bluetoothu i potrazite uredaj koji ima “iLink”, a zatim ga uparite sa uklju¢enom lampom.
tasteri na dalji ipravljadu:

1 anje — iskljucivanje

2 Prum]end boje

3 Pojacdn]ejacme zvuka / Pojacanje jacine svjetla

4. Pustanje muzike - pauza / 3000K — 4000K — 6000K

5. Prethodna pjesma / Smanjenje temperature boje

6. Sljede¢a pjesma / poveéanje temperature boje

7. Smanjenje jadine zvuka / Smanjenje jacine svjetla

8. Promjena funkcije na muziku

9. Promjena funkcije na lampu

10. 4000K

11. Tajmer: 30 minuta

12. Nocno svjetlo

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znati da se proizvod mora odvojeno sakupliati, odnosno ne sme se stavljati  isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotreblieni
proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

)i ¢

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gmdsklh vlasti 0 odgovaraju¢em nacinu pnkupljan]a otpada prikladnom za oGuvanje Zivotne sredine.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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Ekki farga [josinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pii byrd eda i sveitarfélaginu um videi i umhverfisvaena 0
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 6 0598)
Innflutningsadili: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les limpades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els
esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.

Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar 'interruptor de seguretat del circuit eléctric. Si
10 sap quin inlemptor ¢és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

La instal-laci6 del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un Gs o instal-laci6 inadequat.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Tingui en compte I'esquema adjunt quan instal-1i la lampada,

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb proteccio contra descarregues de classe I: verd-groc
= conductor de proteccio.

Per tal de canviar o treure la font de llum, primer desconnecti-la de la corrent general. Tregui els cargols que subjecten la font de llum amb un tornavis, llavors podra
extreure-la de I aparell

Aquest producte conté una font de [lum amb una classificacio d’eficiéncia energética <G>.

La lampada no disposa de funci6 d’atenuacio

0

No miri fixament els llums LED!

Laparell també pot funcionar amb 2 piles AAA d’1.5V. Quan posi les piles, asseguri’s de de fer-ho correctament.

Utilitzi només piles amb la capacitat requerida pel fabricant

No llenci les piles a la brossa

Tingui en compte la polaritat de les piles quan les substitueixi.

La garantia no cobreix les bombetes, tubs fluorescents ni piles del producte!

A, Control del llum amb aplicacié iLink:

1, Comproveu que durant la primera sincronitzacié el dispositiu tingui GPS i Internet. Baixeu I’aplicacié iLink i instal-leu-la al dispositiu.

2 Obriu Iaplicacio iLink i premeu el botd () del menu que hi ha a la part superior esquerra. Seleccioneu la connexio BT i premeu I'aplicacio iLink per connectar el
dispositiu amb el [lum.

3, Un cop connectats, Iaplicacio ja es pot fer servir.

4, Amb Iaplicacio iLink es pot controlar el llum (encendre apagar, etc.) i reprodulr musica.
B Reproducir només musica: el Bl busqueu el disp iLink i, a i 10, aparell
Funcions dels botons del comandament:

Encés — apagat

Canvi de color

Augment del volum / augment de la brillantor

Reproducir — pausa / 3000 K — 4000 K - 6000 K

Cang6 anterior / disminuci6 de la temperatura de color

Cang0 segiient / augment de la temperatura de color

Disminucié del volum / disminucio de la brillantor

Canviar funcié a musica

. Canviar funci6 a [lum

10. 4000 K

11. Temporitzador: 30 minuts

12. Llum nocturna

Eliminacio de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor que els
El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el medi ambient 1, per tant, posar en perill la salut i |
No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

had

—
No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells electronics on la pugui dipositar.
Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gyér, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

lo amb el llum encés.

R

lus normals.
ida humanes.

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza ticghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijict. Zomm dawn I-istruzzjonijict. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-
dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi -cutout ta¢-¢irkwit in kwistjoni jew jekk
ma tafx liema huwa I-cutou, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

1I-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

1l-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew a¢¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.

Fitting tad-daw fiss.

1l-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.

Kun zgur i ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-daw.

Il-kodici tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-daw tal-protezzjoni mix-
xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Sabiex tibdel jew tnehhi s-sors tad-dawl, l-ewwel skonnettjah mill-mejns. Nehhi I-viti li jzommu s-sors tad-dawl f’postu b’tornavit, imbaghad s-sors tad-dawl jista’
jitnehha ukoll mill-apparat.

Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-effi¢jenza energetika <G>

Il-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u lgholll d-dawl.

B’dan, Rabalux Zrt., niddikjara li dan it-tip ta’ taghmir (ar radju [cikkszam] huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta” konformita
tal-UE huwa dlSpOmbbll f>dan l-indirizz tal-Internet li w.rabalux.com

Sors ta’ dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id- dawl ghal hin twil!

1l-prodott jista® jithaddem b’2 batteriji AAA 1.5V. Meta tinstalla I-batteriji, zgura li I-polaritajiet huma imqeghda tajjeb.

Uza biss batteriji bil-] kapacna rikjesta mill-manifattur.

Tarmix batteriji uzati mal-iskart tad-dar.

Aghti attenzjoni ill-polaritaict korretti meta tibdel i- bmten_ll

Ebda garanzija ma tkopri | ja fornuti tal-prodott!

A, Kontroll tal-bozza hl uzu tal- app "lek"

1, Kun zgur li matul l-ewwel sinkronizzazzjoni, il-GPS u I-Internet huma disponibbli fuq I-apparat. Nizzel l-app iLink u mstallaha fuq l-apparat.

2 Iftah l-app iLink u aghfas il-buttuna tal-menu ( ) fir-rokna tax-xellug fuq. Aghzel BT connect, u aghfas fuq fuq I-"iLink app™ biex tikkonnettja I-apparat mal-bozza.
3, Ladarba kkonnetl]ala I-app hija lesta biex tintuza.

4, 1l-bozza tista” tigi kkontrollata (mixghula, mitfija, e¢¢) u tindaqq il-muzika bl- uzu tal app “iLink”.

B, Isma’ biss il-muzika: Ikkonnettja I-bluetooth fuq l-apparat u fittex ghall-apparat baghad Zewgu mal-b mixghula.

Buttuni ghat-thaddim fuq ir-remote control:

1. Ixghel - Itfi

2. Bidla tal-kulur

3. Zieda fil-volum / Zieda fil-luminozita

4. Isma’ - pawsa / 3,000K - 4,000K - 6,000K

5. Id-diska ta’ qabel/Tnaqcps fit-temperatura tal-kulur

6. Id-diska i tmiss / Zieda fit-temperatura tal-kulur

7. Tnaqgs fil-volum / Tnaqgis fil-luminozita

8. Ibdel il-funzjoni ghall-muzika

9. Ibdel il-funzjoni ghall-bozza

10. 4,000K

11. Arlogg: 30 minuta

12. Dawl ghal bil-lejl

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitgi fl-istes: l-iskart ipali. Il-prodott uzat
Jjista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw i |s sahha u I-hajja tal- bniedem. Ma jistax jintrema
bhala skart muniéipali mhux maghzul.

had

—
Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Staqsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta’ skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent
Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f"kull kaz (EN 60598)
Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Post ta’ Origini: China

1E - UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sa¢uvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na plotici proizvoda
s podacima 1 u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuéiti iz naponske mreze. Preporucuje se da se isklju¢i osigura¢ koji
osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekidac onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Rasvjetno luelo smije da postavi i pusti u rad iskljuéivo kvalifikovani elektricar!

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za sludajna o§tecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koris¢enja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za korii¢enje u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi priloZena Sema.
Pobrinite se da ne o 'm mkakvc clckmcnc kmblovc pnllkom poslavljanja Tas

ctnog njda

enili ili uklonili izvor svietlosti, prvo ga iskljugite i elektricne mreze. Uklonite zavrnje koji drze izvor svjetlosti na mjestu pomocu odvijaca, a zatim se
izvor svjetlosti moze ukloniti i sa uredaja.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti Klase <G> energetske efikasnosti.

Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom ja¢ine svjetla

0

LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena!

Proizvod takode moze raditi 1 pomocu 2 AAA baterije od 1, 5V Pnllkom postavljanja baterija, osigurajte pravilnu orijentaciju polariteta.
Koristite samo baterije sa i koji zahtijeva proi

KoriS¢ene baterije nemojte bacati kao kucni otpad

Obratite paznju na ispravan polaritet kad mijenjate baterije.

Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevibaterije koje su prilozene uz proizvod!

A, Upravljanje lampom pomocu aplikacije “iLink”:

1, Postarajte se da su prilikom prve sinhronizacije na uredaju omoguceni GPS i internet.. Preuzmite aplikaciju iLink i instalirajte je na uredaj.
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- INSTRUGOES DE UTlLlZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessérios de iluminagio a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na
placa de dados do pmdulo ¢ nas instrugdes e tenha em consideragéo os textos de aviso.

Antes da em ou a0 do acessorio de iluminago, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se for conveniente
desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.

O acessorio de llummagao apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista quahﬁcado'

O produtor ndo sera avel por danos i is ou acidentes 1 de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais.

Acessorio de iluminagdo fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagio interior.

Deverd ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminagao.

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagdo.

Os codigos de cores dos fios sio os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, e no caso de um acessorio de iluminagdo com protegéo
de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de prote¢io

Para substituir ou remover a fonte de luz, primeiro desligue da rede elétrica. Remova os parafusos que seguram a fonte de luz com uma chave de fendas, apos tal, a fonte
de luz podera ser removida do dispositivo.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <G>

O candeeiro ndo foi concebido para regulador de luz

0O(a) abaixo assinado(a) Rabalux Zrt. declara que o presente tipo de equipamento de radio [cikkszam] estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declarag@o de conformidade estd disponivel no seguinte endere;o de Internet: www.rabalux.com

Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo!

O artigo também pode funcionar com pilhas 2 AAA de 1.5V. Quando instalar as pilhas, certifique-se de que os polos estido posicionados corretamente.

Utilize pilhas apenas com a capacidade exigida pelo fabricante

Nio deite fora as pilhas usadas como lixo doméstico

Preste atengdo as polaridades corretas quando coloca as pilhas.

Nenhuma garantia cobre as pilhas/tubos de luz/bateria fornecidos com o produto!

A, Controle da lampada com o aplicativo “iLink”:

1, Certifique-se de que no primeiro contato haja conexdo com o GPS e a internet no aparelho. Baixe o aplicativo iLink no aparelho.

]2, Abrg o aplicativo iLink, pressione o botdo do menu no canto superior esquerdo. () Selecione o conector BT e pressione “iLink app™ para conectar o dispositivo a
ampada.

3, Uma vez conectado, o aplicativo esta pronto para uso.

4, O aplicativo “iLink” pode ser usado para controlar a lampada (ligar, desligar, etc.) ou ouvir misica.

B Para somente reproduzir miisica: Ligue Bluetooth no seu aparelho e encontre o dispositivo “iLink” e, em seguida, conecte--os com a luz acesa.

Botoes de fungdo no comando:

1. Ligar - Desligar

. Mudanga de cor

. Aumentar volume / Aumentar intensidade de luz

Tocar - Pausa / 3000K - 4000K - 6000K

. Misica anterior / Redugdo da temperatura da cor

Proxima musica / Aumento da temperatura da cor

Redugdo do volume / Redugio da intensidade de luz

. Fungdo musica

Fun¢do lampada

10. 4000K

11. Timer: 30 minutos

12. Luz noturna

Eliminagio como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no mesmo recipiente com residuos
urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas ¢ componentes perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a saude e a
vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos néo classificados.

)i ¢

—
Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cimara municipal informagdes sobre depdsitos de residuos amigos do ambiente.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Local de origem: China
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ES B INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas
sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito
0, si no sabe cudl es, cortar el disyuntor del contador.
El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
El fabricante no asume la ilidad de los dafios o accid p por la conexion o utilizacion incompetentes.
Luminaria fija.
El producto dcbu ser utilizado en el interior.
La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de proteccion I contra choques:
verde-amarillo = conductor de proteccion
Para sustituir o desmontar la fuente de luz, desconéctela primero de la red eléctrica. Retire los tornillos que sujetan la fuente de luz con un destornillador y, después, la fuente
de luz también se puede retirar del aparato.
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <G>
La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.
Por la presente, Rabalux Zrt. declara que el tipo de equipo radioeléctrico [cikkszam] es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de
conformidad esta disponible en la direccion Internet siguiente: www.rabalux.com
Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.
El producto puede funcionar con 2 pilas AAA de 1,5V tambi¢n. Al poner las pilas, compruebe la polaridad correcta.
Utilice siempre bateria con potencia prevista por el fabricante.
No tire la bateria usada a la basura doméstica.
En caso de cambio de bateria, haga atencidn a la polaridad correcta.
La garantia no incluye las bombillas/ las lamparas/ bateria fornecidas con el producto.
A, Control de lampara con la aplicacién iLink:
1, Compruebe que durante la primera sincronizacion el dispositivo tenga GPS e Internet. Descargue la aplicacion iLink e instalela en el dispositivo.
2, Abra la aplicacion iLink y pulse el boton () del menu que hay en la parte superior izquierda. Seleccione la conexion BT y pulse sobre la aplicacion iLink para conectar
el dispositivo con la lampara.
3, Una vez conectados, la aplicacion ya puede utilizarse.
4, Con la aplicacion iLink se puede controlar la limpara (encender, apagar, etc.) y reproducir misica.

B, Reproducir solo miisica: conecte el Bluetooth del dispos , busque el disp iLink y, a p con la lampara
Los botones de funcion del telemando:
Encendido — apagado
2. Cambio de color
3. Aumento del volumen / aumento del brillo
4. Reproducir — pausa / 3000 K — 4000 K - 6000 K
5. Cancion anterior / disminucion de la temperatura de color
6. Cancion siguiente / aumento de la temperatura de color
7. on del volumen / di on del brillo
8. Cambiar funcion a musica
9. Cambiar funcién a lampara
10. 4000 K
11. Temporizador: 30 minutos
12. Luz nocturna
Reciclaje
El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no pude depositarse en el mismo contenedor que los residuos
urbanos. El producto utilizado puede contener mezclas y que pueden el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro

la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

)¢

—
No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Lugar de origen: China
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